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The Hrant Dink Foundation was established in 2007 after the
painful event of January 1g9th, in order to avoid similar pains
and to continue Hrant Dink’s legacy, his language and heart
and his dream of a world that is more free and just. Democracy
and human rights for everyone regardless of their ethnic,
religious or cultural origin or gender is the Foundation’s main
principle. The Foundation works for a Turkey and a world
where freedom of expression is limitless and all differences
are allowed, lived, appreciated, multiplied, and conscience
outweighs the way we look at today and the past. As the
Hrant Dink Foundation ‘our cause worth living’ is such a future
where a culture of dialogue, peace and empathy prevails.



TO UNLOCK AND TRANSCEND HISTORY

The dispute over history is considered to be the most significant
obstacle in Turkey-Armenia relations, and seems - for now

- unlikely to be a problem the two countries will strike a
compromise over in the immediate future.

This is quite natural, because perceptions and discourses on
both sides have reached a deadlock. Moreover, the real owners
of history are not the two states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian states
regarding history would not mean that the Turks and the
Armenians have reached a solution. Ultimately, even if states
manage to reach a political compromise over history, the
compromise between the two communities can not be simply
achieved through political decisions. Moral and ethical
relationships are necessary, and can only be produced over
time.

The icebergs that exist between the two societies can only melt
with the warmth of the relationships that will be formed.
Perceptions on both sides can only change in an environment of
contact and dialogue. Therefore, ‘solving history’ is not actually
a real concept, or a problem. There is nothing to be solved about
history anyway... It needs to be understood. And understanding
necessitates a process of learning, enlightenment and
comprehension, spread out over time. It can never be achieved

with save-the-day state decrees.

History is not a problem that needs solving, but an experience
that has to be learned, perceived, comprehended and
internalized. The essential point lies in Turkey becoming aware
of its historical reality. And this can only be achieved through
the development of the struggle for democracy in Turkey.

It is important to summarize the following truth once again:
The problem Turkey faces today is neither a problem of ‘denial’
or ‘acknowledgement.’

Turkey’s main problem is ‘comprehension.’

And for the process of comprehension, Turkey seriously needs
an alternative study of history and for this, a democratic
environment.

It is unfair, either through political pressure or laws, to impose
denial or acknowledgement upon the individuals of a society

who are in the middle of a process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no one.
The internal or external impositions of those who are either
not aware of or prefer to turn a blind eye to this process of
comprehension, extend the duration of the process rather than

reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to say that,
those who expect Turkey to accept historical reality or impose
denial on it are reading the current reality of Turkish society
well.

After all, it is not that the society knows, or denies the truth;
the society is defending the truth it knows. This society has
shown difficulty in defining, naming and doing whatever else
is necessary in legal terms regarding the ‘Susurluk Case’ or
the unearthed ‘Hizbullah corpses’, events that have taken
place only yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 90 years ago?

And especially after having been subjected to a bombardment

of counter-information for so many years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-Armenian
relations today, we are in a state of confusion over where to find
the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who say, “Let us sort
out history first and then establish relations,” and those who
say, “Let us establish relations and leave the solution of history
to the flow of relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and for the
other history is the lock and politics the key. | am among those
who believe politics is the key. And whatever the motivation,
itis a fundamental duty that befalls all of us to unlock and

transcend history.

Hrant Dink
Agos, 27 May 2005

The Hrant Dink Foundation perceives the field of history as the platform where
the past can be confronted, and a different future based on a conscientious

and peaceful language can be created. Projects on both Armenian history and
the history of Turkey are prepared with the aim of philosophically and ethically
approaching the writing of history from outside the official discourse. This
approach takes into consideration the bond between the living being and its
natural living space. Departing from the experience of this living being, it aims to
render history not a frozen and distant strip of time but a part of our awareness in
the present. The Foundation supports all oral history studies aimed at creating a
common memory. Projects that begin where theses and slogans end, help societies
become acquainted with one another and serve a critical view are given priority.

Because, a history of conscience creates a future of hope.

HISTORY



WORKSHOP ON “THE SOCIAL AND ECONOMIC HISTORY OF DIYARBAKIR

AND THE REGION"

Project Coordinator: Eyliil Gormiis

The creation of the modern Turkish state and the Turkish
nation-building process has resulted in fundamental and
painful changes in the demographic and ethnic structures
of Anatolia. During this process, the entire Anatolian
peninsula has suffered economic decay and cultural
decline. The social and economic textures of Anatolian
towns and plains have been destroyed. The traditionally-
defined ethnic division of labour collapsed and entire
towns were deserted.

Most research focuses on the western part of Anatolia,
and historical work on the records, archives and
monographs pertaining to the economic, social and
political life of these lands is sparse and almost
inexistent. The Foundation has organized a series of
conferences aiming to fill this gap and to encourage
studies in these fields. These series of conferences
started in 2008 continued in Diyarbakir in 2011.

The meeting on ‘The Social and Economic History of
Diyarbakir and the Region’ organized by the Hrant
Dink Foundation in collaboration with the Diyarbakir
Metropolitan Municipality Directorate for Cultural
Affairs, theDiyarbakir Chamber of Commerce and
Industry and the Diyarbakir Institute for Political and
Social Research took place in Diyarbakir Stimerpark
Reception Hall on November 11-13, 2011.

Historians of different generations and from all around
the world tried to shed light on the history of the region
with their presentations. During the meeting, which drew
high interest in the region, the locals found the chance to
ask questions and express their opinions.

The opening of the workshop was on November 11th,
Friday. The opening remarks of the meeting, aiming
to address the economic and social change in and
around Diyarbakir between 1838-1938, were delivered
by Osman Baydemir, the mayor of Diyarbakir. In his
speech, Baydemir expressed his happiness for holding
such a workshop in Diyarbakir and said “We should
show respect, not tolerance towards each other”.
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After Baydemir, Mehmet Diyaeddin Gezer from the
Diyarbakir Chamber of Commerce and Industry, and
Necdet Ipekyiiz from the Diyarbakir Institute for Political
and Social Research pointed out the importance of the
workshop. Cengiz Aktar took the floor on behalf of the
organization committee and Rakel Dink on behalf of the
Foundation and emphasized the need for “peace”. The
keynote speech titled “Anatolia after 1839: The State,
The Muslims and the Non-Muslims” was given by Baskin
Oran.

During the first day of the meeting, the speakers
explained the changes in eastern Anatolia over a

wide range of topics, from the atmosphere American
missionaries found in the region at their first arrival,

to the presence of the Ottoman State in the World
Expositions, from Ottoman education policies, to the
relations between Kurds and Christians at the time, from
dynastic and governing mechanisms, to the questions
marks in the demographic documents. The catering of the
three day conference was handled by the women of the
KAMER Foundation.

On Saturday, during the first panel, titled General
Panorama of Diyarbakir and its Surroundings, chaired
by Aksin Somel, the talks were delivered by Barbara J.
Merguerian on ‘Diyarbekir: A 1gth Century American
perspective (1830-1870)’; Kerem Soylu on ‘The region
during the second half of 19th Century based on archives
of Diyarbekir’; Raymond Kévorkian on “The demographic
challenge or the control of the territory: The vilayet

of Diyarbekir during the Ottoman period’; and George
Aghjayan on ‘A demographic narrative of the Diyarbekir
province based on Ottoman records.’

During the first part of the second panel titled ‘Social-
Economic Order and Its Deterioration During the Second
Half of 19th Century’, chaired by Suavi Aydin, Ozge
Ertem participated in the discussions with the paper ‘The
relations between Muslim and non-Muslim inhabitants
of Diyarbakir, the local council, local notables and foreign
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actors’ and Seda Altug with ‘Kurdo-Armenians in the

rural parts of Diyarbekir in the pre-1915 world.” During the
second half of this session, chaired by Dilek Giiven, Vahé
Tachjian presented ‘The role of Palu Armenian life in the
understanding of the development of the area’s social,
economic and political life’ and Cafer Sarikaya talked
about ‘Looking at the social and economic history of
Diyarbekir and its periphery from 1893 Chicago World Fair.’

The last session of the day,‘Ottoman Politics Towards the
Region and Emerging Nationalisms’, was realized in two
parts chaired by Fazil Hiisnii Erdem and Baskin Oran. In
the first part, Ugur Bahadir Bayraktar presented his paper
titled ‘Getting used to humanity: a gaze from the Sublime
Porte to Diyarbakir during the Tanzimat period’; Aksin
Somel presented, ‘Ottoman education policies between
1870 and 1908’; and Suavi Aydin presented ‘Reflections

on tribe-community-state relations in Diyarbekir and

its periphery in 19th Century.’ In the second part of the
session, Janet Klein contributed with her paper ‘State,
tribe, dynasty, and the contest over Diyarbekir at the

turn of the 20th Century’; Benjamin Trigona-Harany

with ‘Failed Ottomanism: the Siiryani of Diyarbekir’;

and Mehemed Malmisanij with ‘Kurdish nationalism in
Diyarbekir in the early 20th Century (1900-1920).”

On the third day of the workshop, the first panel, chaired
by Etyen Mahgupyan, was called ‘Violence, Pogrom

and Genocide in Diyarbakir’. Jelle Verheij talked about
‘Diyarbekir and the Armenian crisis of 1895’; David Gaunt,
one of the most important experts in the field, gave a talk
called ‘The culture of inter-religious violence in Anatolian
borderlands in the late Ottoman Empire (1890-1915)’; and
Zeliha Et6z talked about the ‘Great Blazes of Diyarbekir.’
In the second panel, chaired by Raymond Kévorkian,Hans
Lukas Kieser gave a talk on ‘Missed peace with the
Armenians? Approaching the Ottoman eastern provinces
before 1915°; and Ayhan Aktar presented ‘Diyarbekir
1914-1919°. Ayhan Aktar’s talk on Diyarbakir’s governor at
the time, Dr. Resit Bey, and his newly found letters and
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telegraphs revealed much that had not been public before..

The first panel of the final session of the workshop, called
‘Social and Economic Conditions from World War I to

the Republican Era’ was chaired by Ahmet Insel. Mekki
Uludag with ‘The Social and Economic Conditions of
Silvan during World War I’; Cuma Cigek with “The first 10
years of the Turkish Republic in the Kurdish region’ and
Jessie Hanna Clark and Saadet Altay with ‘Historic role
of women in Kurdish society in pre and early republican
era’ contributed to this panel discussion. During the

final panel of the conference, chaired by Ali Bayramoglu,
Sait Cetinoglu presented his paper ‘What happened to
Armenian properties in Diyarbakir and its periphery?’ and
Mehmet Polatel presented his paper ‘The role of Armenian
properties in the socio-economic transformation of
Diyarbakir (1920-1945)’.

During the final general evaluation and discussion part, it
was agreed by all that the workshop had created a base for
future academic research. Osman Baydemir, the mayor of
Diyarbakir, who followed the workshop from start to end,
stressed the importance of “coming to terms with” history
in his closing remarks and indicated that the workshop was
an opportunity for the peoples of the region to confront
their past.

The discussions of the meeting, which was one of the
biggest international conferences held in the region, was
held in four languages — Turkish, Kurdish, Armenian and
English — and was broadcasted live on www.hrantdink.org
and reached thousands. It’s planned to have the conference
proceedings published in 2012.

In addition to the talks, the participants of the workshop
had the chance to participate in a guided-tour by Seyhmus
Diken in the old “Gavour District”, including the recently
restored Church of Sourp Giragos, and to visit the
exhibition prepared by Osman Koker named “Armenians in
Old Diyarbakir”.



THE SOUNDS OF SILENCE -TURKEY'S ARMENIANS SPEAK

Project Coordinator: Mehmet Ferda Balancar

“The oral history project” supported by Olof Palme
International Center was carried in 2011. This project
aims to trace the political and cultural memory carried by
the Armenians living in Turkey and the Armenian society
as a whole, to bring to light the continuity of cultural
existence, illustrating how Armenians see themselves
and ‘others’, and to reflect on the ‘reality’ inhabited by
the Armenians still living in Turkey in its political, cultural
and historical dimensions.

In order to achieve this, a research group led by Mehmet
Ferda Balancar reached out to Armenians in Istanbul
and several cities in Anatolia. Only 4 of the 12 researchers
had previous experience with oral history interviews. Ali
Bayramoglu, the project advisor, trained these young
researchers, new to the field, on in-depth interview
techniques.

In-depth interviews were carried out with 40 people in
total, 23 from Istanbul, 5 from Kayseri and Tunceli, 3
from Malatya, 1in Elazig, Hatay, Adana and Yalova each.
21 of the forty people interviewed were women. 6 of the
interviewees were younger than 40; 22 were between 40
and 60 years; and 12 were over 60. 23 of the interviewees
were born and lived as Armenians all their lives,

whereas 5 were crypto Armenians. 6 of the interviewees
were Islamized Armenians but then converted, and 6
continued their lives as Muslims. 2 of the interviewees
are businessmen, 2 are doctors, 10 own small or medium-
size enterprises, 7 of them are housewives, 2 are senior
managers, 4 are civil servants, 6 are self-employed and 7
are wageworkers.

Interviews were supplemented by two separate

focus group studies in Istanbul. The first of these was
composed of 4 women and 4 men and was held on June
15th. The second, with the participation of 5 women

and 3 men, was done on October 15th. The aim of these
meetings was to reveal the perceptions of non-Armenians
of different backgrounds, such as Alevi, Kurdish,
Circassian and Turkmen, on Armenians.

At the end of the oral history project, the book “The
Sounds of Silence — Armenians of Turkey Speak” was
published by the Hrant Dink Foundation Publications.
The book covers the interviews of 15 people with ages
varying from 19 to 70, 8 being women. Ali Bayramoglu,
the project advisor, penned a foreword and Prof. Arus
Yumul, the Head of the Department of Sociology of
Istanbul Bilgi University wrote an epilogue.

A press conference was held on December 2gth at
Beyoglu Cezayir Restaurant. Following the presentation
of Mehmet Ferda Balancar, who prepared the book for
publication, Ali Bayramoglu and Arus Yumul gave a talk
evaluating the research and the book.
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bul'da tamtilds
Kitabi derleyen Ferda Balan-  ran bir derleme” oldugunu dile

larimiz mutlu yasasin”
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KITAPTA! dil i ilerin anla-
timlarindan érnekler soyle:

‘Ermenistan topragim degil’

B 62 yasinda-Erkek: Ailemin Osmanl arsivlerin-
de 1816’ya kadar izine rastladim. Baba tarafim Tokath.
O giinlerde Tokat'ta Ermenilerin evinde kiitiiphane ve
piyano varmis. Bizde olmadig icin dedemleri cahil ola-

Ferda Balancar, ilk kez
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= yapildiginin altins cizdi.
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‘Sessizligin
sesini’
dinle...

Hrant Dink Vakfi'nin derledigi ‘Sessizligin Sesi
Tiirkiyeli Ermeniler Konusuyor', resmi tari-
hin séyledikleriyle sagir kulaklara, kér géz-
lere, suskun dillere, bellegin izinden bir kitap.
Istanbul'dan Malatya'ya 15 Ermeni anlatiyor

susl
findaortaya ikt
g sbylityor, Arus
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ogretmenlerinden Italyan asilli birinin kizi. Ben Istan- lisinden gecmesiyle kako- “Madun genel bir
bul'da dogdum ve bu topragin guzelhklenne siki sikiya fnm icinde boykot derdine, inkar anlatimla egemen
a gittigim- di gruplarn olustur-
de bana diyaspora, yurtdisina gidince de Turkg;oz%l‘yle Sesstligin Sesine kulak verme- ;ﬁﬁ::::c‘ffg. "
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min dedesi 1915 te Canakkale Savasrna katip ayagin-
donmis. Tehcirde asker

ailesi dlye dedemin ailesine dokunmanmuslar. Askerligi-
mi Dogubayazit’ta yaptim. Orada cok sivrisinek olur-
du. Bir giin astegmen sordu: Burada niye bu kadar cok

essmhgln sesi artik cikiyor

Tiirkiye Ermenileri konusuyor

Uluslararas: Hrant Dink Vakfi tarafindan hazirlanan ‘Sessizligin Sesi:
Tiirkiyeli Ermeniler Konusuyor’ isimli kitapta, Ermeniler ilk kez sézlii tarih
calismastyla ge¢misten gunumuze Turklye de Ermeni olmay1 anlatiyor

Meltem GUNAY [STIHBARAT

ULUSLARARASI Hrant Dink
Vakfi tarafindan hazirlanan ‘Ses-
sizligin Sesi-Tiirkiyeli Ermeniler
Konusuyor’ isimli kitap, Ermeni-
lerin gegmise, gelecege, umutla-
ra, banisa nasil baktiklanini dile
getiriliyor. Tiirkiyeli 15 Erme-
ni‘nin anlatimlarina dayal olan
kitapta, Ermenilerin, Tiirkiye'ye
olan sevgileri, Hrant Dink’le bir-
likte birgok olaya bakis agilarinin
degistigi gozler 6niine seriliyor.
Bir katilimcinin séyledigi, “Ben
seviyorum, burasi benim vata-
nim. Ben buraliyim, benim igin
burah olmak giizel bir sey” anla-
tilanlarin bir 6zeti. Iste o kitaptan
alintilar;

Babam Miisliiman

oldu annem terk etti
“1981 Bitlis dogumluyum. Ug

yasinda Istanbul'a geldim. Siir-

glinler bitip ortalik rahatladiktan

sonra din degistirmisler. Baba
eve gelip dénme kararini séyle-

bllmp eve donerken Pangalti’dan
gegerken Agos'a ugrayayim de-
dim. Agos'un éniinde arabadan in-
dim saat 11 buguktu. Baska birisim
oldugunu hatirladim ve tekrar ara-
baya binip devam ettim. Bazen so-
ranm ‘beraber mi 6lirdiik yoksa
ben onu kurtanr miydim’ diye. ”

Demokratik saniyorduk
“Artik boyle bir sey olmaz diye
disiince vardi. Cok yakun bir arka-
dagin beni arayip Hrant'1 vurmus-
lar dediginde bacagina falan sik-
muslardir diye diisiindiim. Oldiigi
hig aklima gelmedi, ola-
maz diye diistiniiyor-
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“Asil mesele 1915 meni yastyorsa 2 bin ta-
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ze toreninden sonra
bu memleketle ileili
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torunlar anlatiyor dinledikleri
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Sessizligini Bozan Ermeniler
sts: /:;,-u. s@, TurAxyzh Ermeniler Konuguyor iabunda Ermenier i ke
iiniimiize Tiirkiye'de Er

PERSEMBE GUNU TANITILACAK

Tiirkiyeli Ermenilerin
hikayeleri kitap oldu

istanbul Haber Servisi - Hrant Dink Vakfi tara-
findan 2011 y1li iginde gergeklestirilen sozlii tarih ca-
ligmasindan derlenen “Sessizligin Sesi Tiirkiyeli
Ermeniler Konusuyor” baglikli kitap persembe gii-
nii diizenlenecek panelle tanitilacak. Cezayir Restau-
rant’ta 29 Aralik Persembe giinii diizenlenecek panelde
projenin koordinatdrii Ferda Balancar’in yapacagi su-
numun ardindan, proje danismani gazeteci Ali Bay-
ramoglu ve Prof. Dr. Arus Yumul, kitab: ve sozlii ta-
rih projesini degerlendirecek. Istanbul ve Anadolu’nun
degisik kentlerinde yasayan 15 Ermeninin hikayesi-
nin ilk agizdan aktanildig: kitapta; dogumundan bugiine
dek Ermeni kjmhglyle yasamin surdurenlcr klmhgu-u

yasamini

mcm olarak dogup sonradan Ermeni kimligine geri du
nenler ve Miisliimanlagmig olarak yasamm siirdi-
renlerin hikéyesi yer aliyor. Kitap, Tiirkiyeli l:rmc
nilerin iginde bulun2pkhB. 2Tk l@ ‘iﬂﬂk

ve tarihsel boyutlariyla vansitmavi amachvor
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THE SUPPORT FUND FOR RESEARCH IN HISTORY STUDIES

‘The Support Fund for Research in History Studies’
was initiated in 2010 with the kind assistance of Dr.
Alper Oktem, one of the supporters of the Hrant Dink
Foundation and is planned to be offered every year.

The fund promotes research on humanitarian acts during
1915 in the Ottoman landscape, with the aim to search for
and find people who, with their decisions back then, have
become a source of hope for darkened lives, to share their
decisive conscience with today’s society, and to shed
light upon this unspoken aspect of history.

The Hrant Dink Foundation has formed an international
jury, in line with the abovementioned aim and scope,
consisting of Prof. Taner Akgam (Clark University), Prof.
Halil Berktay (Sabanci University), Prof. Selim Deringil
(Bogazigi University), Prof. Edhem Eldem (Bogazigi
University), Prof. Raymond Kevorkian (Paris 8 University),
Prof. Hans-Lukas Kieser (Ziirich University), Prof. Arus
Yumul (Bilgi University) and Prof. Bogos Zekiyan (Venedik
Ca’ Foscari University).

The jury evaluated the applications’ compliance with

the accepted norms of the scientific community in terms
of research method, presentation, and references,
considered the authenticity and originality of the
content, the novelty and intensity of the research effort,
the strength of observation, the depth of research, the
quality of interpretation, and overall compliance with the
aims and targets of the Support Fund and thus decided to
reward the following three researchers for 2011.

The support funds were presented to the winners Burgin
Gergek, Abdiilhamit Kirmizi and Armen Marsoobian with
the event organized on March 7, 2011 at Cezayir Meeting
Hall.

BURGCIN GERGEK: She studied Political Sciences at the
Marmara University. She obtained her Master’s degree in
Journalism at the Strasbourg Robert Schuman University.
She is currently working as project manager at Anadolu
Kiiltiir. She has been awarded a full fellowship of 2000
Euros for her work entitled “Celal Bey and the Others”

on state officials who kept their humanistic stance in

1915, Hiiseyin Nesimi who paid the price of his moral
standing with his life, the leader of Rutan tribe who

is still remembered in Derik, and other civillians who
resistedorders, or openly condemned the atrocities of the
deportations and massacres.

ABDULHAMIT KIRMIZI: He studied public
administration at the Ankara University. He obtained his
Master’s degree in History from Hacettepe University and
his PhD from Bogazigi University. He is currently working
at the Istanbul City University. He has been awarded a
fellowship of 1000 Euros for his work entitled “Feelings of
Gratitude: Muslim Rescuers of Armenians in Adana 1909”
focusing on the acts of humanity of the state officials
during the Adana massacres.

ARMEN MARSOOBIAN: He studied History at the
Bucknell University. He obtained his PhD in Philosophy
from the State University New York. He is currently a
faculty member at the Southern Connecticut State
University. He has been awarded a fellowship of 1000
Euros for his work entitled “Rescue in Merzifon: the
Untold Story behind a Photograph” where he tells the
story of his own family, who saved their own lives and of
many others after converting to Islam, thus displaying

another dimension of the history of the time.




RESTORATION OF TWO FOUNTAINS IN HABAP - THE GRANDCHILDREN ARE TALKING

Project Coordinator: Zeynep Taskin

The restoration of the two historic fountains in Ekinozii
(Habap-Havav) Village, in the Kovancilar district of Elazig
province, was carried out in August — November 2011.

Habap is the village which lawyer Fethiye Cetin has
told of in the story of her grandmother in her book
‘Anneannem’ (My Grandmother). Habap iswhere her
grandmother was born and lived until she was nine
years old. During Armenian times, the village had 250
households ,three churches, a monastery and two
fountains.

The fountains were known as the Upper Fountain and the
Lower Fountain. An inscription on the Upper Fountain

in Armenian indicates the year 1634. Most of these
buildings were demolished and the fountains had gotten
into an unusable state in the course of time.

The restored Habap Fountains each constitute a unique
example of Anatolian and Armenian architecture

of fountains with multi-niches. With the wells and
complicated water canals that were discovered during
the excavation process of the restoration, the fountains
carry the traces of a great culture to our day.

The volunteer architects Nihan Sagman, Mehmet Erkok,
and Savas Ekinci, and art historian Ozge Altinkaya

Erkok designed the project following a field survey
conducted from May to September, 2009. The restitution
and restoration projects, which were prepared later,
were presented to the Diyarbakir Cultural and Natural
Heritage Preservation Board. The Ministry of Culture
and Tourism agreed to contribute to the restoration
project, which received approval from the board in April,
2010. The project was carried out between August-
November, 2011, with the contributions of the Hrant Dink
Foundation, the Chrest Foundation, the Open Society
Foundation, General Energy and private donors.

The restoration had a transformative effect on those
living in the village and on the volunteers who came

to the village. The village youth took an active role in
bringing a structure which represents the history of
their locality back to its former state. Young volunteers

coming from Turkey, Armenia, and some European
countries gave support to the daily activities of the
villagers. The volunteers who participated in the
restoration project organized games, drawing and
painting workshops, especially with children and the
youth of the village. At numerous meetings discussions
were made about the past and the present of the village,
and the traditions that were transferred from the past to
the present were remembered.

The opening ceremony, organized on the occasion of
the completion of the restoration of these valuable
monuments, took place on Friday, November 25th, and
was attended by the Elazig Provincial Administration
Secretary General, Nazif Bilginoglu, the Kovancilar
District Governor, Selcuk Aslan, and the Kovancilar
Mayor, Bekir Yanilmaz. Women who came to Diyarbakir
for a meeting of the KAMER Foundation from all over
Turkey, came to Habap Village on Saturday, 26th
November, made the second opening festival together
with the women of the village. At the festival, women
savoured the food they prepared, danced the ‘halay’
nearby the fountain, and promised each other to meet
again next year.

Contributing Sponsors

TOG - Community Volunteers Foundation
Republic of Turkey Ministry of Culture and Tourism
Halil Bey Foundation

Kovancilar Municipality

Yergir Mshaguyt Association

Salih Aydin

Flisun Ertug

Ibrahim Betil

Yigit Ekmekgi

Osman Kavala

Yasemin-Biilent Inceoglu

Tarnk Titen

Josef Palombo

Asli Tiirker

Nebahat Akkog
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I feel that this will be a milestone, because there are a million
ways to tell something. This is a process in which people can get
themselves to be listened, by slowly getting closer, explaining, and
sharing.

Asl Tiirker

Everyone that I met in this village changed my life in one way or

another. One made me taste a different food I had never eaten
before, another showed me a game, and another gave me little life
lessons. I loved everyone so much that I know they will always have
a place in my heart.

Anoush Suni
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This was a perfect opportunity for me to visit Turkey, and to get over
my prejudices about people in this country. I was a little bit afraid at
the beginning, but soon I realized that it was groundless. I had never
met such hospital and good people. Being together with villagers,
getting involved in their lives, while at the same time, the most
important of all participating in the renovation of our historical and
cultural heritage made me very happy

Nanée Malek-Stanians
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TO THOSE WHO SHOULDERED AND BROUGHT THE BOOKS...

Our elders used to tell me that my grandfather was an avid
reader. He used to devour everything he set his eyes on. In
moments he could get away from the summer sun, he would
sit at his straw stool in the shadow of the grapevine by the wall
in the courtyard and begin, one-by-one, to turn the pages of
his books. Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one with a
thumb he had licked with his tongue, he would be disturbed by
the noise of his grandchildren playing around him, and vent his
spleen on the sandflies, swatting them with the dust jackets of
the books.

When he could not stand the whining babies any more, calling
out “Take these floorwalkers in,” to my grandmother inside,
one would know that he was very angry with something he had
read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen without
would seem to stick to the tip of his lower lip. He always used to
scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in English too.
His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies flying
around their heads, devoured books on the straw stool in the
shadow by the wall-side, we had more than 4 thousand schools

across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s AGOS was the most vivid
example of the recent past history of Anatolia. The traces of
the culture left in all quarters by Armenians who lived almost
everywhere across Anatolia cannot be erased despite all the
efforts still senselessly perpetuated even today; and these
traces continue to shine brightly even though they may remain
between the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did they take
with them? An inventory could not be kept, and perhaps never
will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this place,”
whilst bundling up as much as they could carry, they did

perhaps bury vats of gold in the ground, but they shouldered as
many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers left the
gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet new
tradition in the last few years. They are organizing a book fair at
the association. How many writers do we have anyway? Their
number probably does not exceed the fingers on two hands.
But those few people disregard their age, shoulder their books
and run to be at the fair. They spread their books out on the
tables. They are not bothered either by book sales or the few
pennies they will get for them.

Shouldering those books and spreading them out on the table.
Sitting and observing book lovers who come to visit. Every now
and then, signing their books for them.

And then bundling them back up, and then shouldering them

again...

I salute... “my grandfathers who abandoned vats of gold and
shouldered their books.”

I salute... those who brought those books to the present day
without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.

Hrant Dink
Agos, 18 October 1996

The Hrant Dink Foundation envisions the field of culture and arts as a plural, inclusive
and sharing platform. In projects and activities realized in the field of culture and
arts, the Foundation aims to shoulder the culture we have all inherited from our
grandfathers and grandmothers and transmit it to those who will come after us.

The principle for the Foundation is the understanding of all the different cultures

of Turkey, not as an element of nostalgia, but as a valuable heritage that is alive

and will be passed on from one generation to the next. When the contribution of

each difference is enabled by naming it, the establishment of the most natural and
meaningful common space of living becomes possible through producing and sharing
together.

At the Hrant Dink Foundation, we believe that art has something to say even at the
point where all other means have failed in terms of freedom expression and we are
proud to be the mediator of this. We are aware of the fact that art is the only key

that will open closed borders and narrow minds. Culture and arts projects await

enterprising and creative teams that will turn the key.

CULTURE AND ARTS




FILMS ABOUT CONSCIENCE

Project Coordinator: Denga Kartun

FILMS ABOUT

CONSCIENCE

Project Advisors: Ayse Giil Altinay, Cigdem Mater, Lusin Dink,
Melek Taylan, Niikte Bouvard, Ozlem Dalkiran, Sibel Asna

“The voice of conscience has been sentenced to silence. Now, that conscience is searching for a way out”

Hrant Dink

LET'S TAKE A LOOK THROUGH OUR CONSCIENCE

“Films About Conscience” project aims to expose the
different colours of conscience via short films produced
by both amateurs and professionals.

The project invites everyone and anyone who can get
hold of a camera to shoot a short film for s minutes

at most, with the motto of “Let’s take a look through

our conscience”. The first term of the project has been
finalized in 2010. The international jury which consisted of
Costa Gavras, Georges Moustaki, Harutyun Khachatryan,
Ibrahim Betil, Lale Mansur, Nebahat Akkog, Omer
Madra, Rakel Dink, Rela Mazali, Serge Avedikian, Serra
Yilmaz, Vaughan Pilikian and Yildirim Tiirker selected the
best 19 films, these films were put together as a DVD and
the DVD’s were submitted to miscellaneous film festivals
throughout 20m. Films were screened at Istanbul,
Dersim, Gaziantep, Batman, Yerevan film festivals and
also in Ankara as part of the events for September 12.
They met their viewers in IMC TV as well.

The second term of the project started on March 31, 20m
and ended on December 10, 2011, on the Human Rights
Day. Between the dates of March 31and September

15, 2011, a total of 62 conscience-themed short films
were uploaded to the www.filmsaboutconscience.org
website by producers from Turkey and other countries.
Again between these dates, thousands of people from
all over the world watched uploaded films and most of
them rated, commented and shared these films. The
international jury, which consisted of Arsinée Khanjian,
Ciineyt Cebenoyan, Ferzan Ozpetek, Hale Soygazi, Nadje
Al-Ali and Rakel Dink also evaluated the films.

Top 20 films which took nationalism in education,
militarism, hetero-sexism, conscience and many others
as a subject are stated below. Some films took the same
points from jury and shared the same rank. With the
result of another evaluation additional to the general
voting, Miige Manus who directed Sobe was awarded
with an incentive scholarship. Besides, directors of the

most rated top 3 films by the jury, won a pass card with
the support of IKSV (Istanbul Foundation for Culture and
Arts) so that they can watch the all screenings in Istanbul
Film Festival for free.

The selected top 20 films according to the votes of the
international jury have been announced via the project
website and social media on December 10, 2011. The
results were shared with the print and broadcast media
as well.

Just like the previous term, the selected films will be
collected in a DVD and sent to international film festivals
to meet their viewers.

1- O An/ That Moment (Erman Zambak)

2- Sobe / Home Free (Miige Manus)

3- Az Sonra Olacaklardan Habersiz / Unaware of What
Lies in Wait (Serhan Mersin)

4- Beklemek / Wait (Emre Konuk)

5- Aysegiil Isyanda / Aysegiil in Rebellion (Zeyno
Pekiinlii, Aylin Kuryel)

6- Saf Katiiliik / Pure Evil (Nuray Onuk)

7- Kayit Disi / Off the Record (Tufan Simsekcan)

8- Zemberek / Mainspring (Cengiz Giileryiiz)

9- Little Boxes / Little Boxes (Gozde Yetigkin)

10- Bir Cocugun Askerlik Anilari / The Military Memoires
of a Child (Burkay Dogan)

11- Salincak / Swing (Bilal Cakay)

12- Kardeslik Istiyoruz / We Want Fraternity (Ozcan
Vardar)

13- Sonsuz / Endless (Taylan Sinan Yilmaz)

14- Giinler / Days (Taner Alp)

15- Korkuluk / The Scarecrow (Razan Akramawy)

16- Tas / Kevir / Stone (Bedirhan Sakci)

17- Yalinayak Adalet / Barefoot Justice(Ozgiir Demirci)
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ARMENIAN ARCHITECTS OF ISTANBUL IN THE ERA OF WESTERNIZATION

Project Coordinator: ZeynepTagkin

The exhibition, curated by Hasan Kuruyazici, aims to manifest the contribution of Armenian architects, most of whom
are now forgotten, who lived in Istanbul in the beginning of 20th century and who have played a significant role in the
shaping of Istanbul.

The exhibition features life stories of more than 40 Armenian architects who lived in Istanbul between late 19th
century and early 2oth century, the history and the photos of more than 100 buildings.

The exhibited photographs of buildings, listed by Hasan Kuruyazici after long trips in the streets of Kurtulus-Tatavla,
Pangalti, Taksim, Cihangir, Tarlabasi, Tiinel, Galata, Eminoni and Mahmutpasa, show us the contribution of
Armenian architects during the westernization process of Istanbul.

The exhibition, designed by Erkal Yavi was shown on April 13-30 in Istanbul, Bahgehir University and on May 13-31in
Ankara, Cankaya Municipality Exhibition Hall for Contemporary Art.

After these displays, the exhibition travelled to Armenia and was opened at the National Museum Institute of
Architecture in Yerevan, on June 14. The exhibition was then shown in Gyumri between September 21-29, and in
Vanadzor between October 2 — November 26.

19.5.2011 Olay Ankara

“Istanbul’un Yasayan Ermeni Tarihi”
(SM’de sanatseverlerle bulustu

HABER MERKEZI

CANKAYA- Uluslararas1 Hrant
Dink Vakfi, HAYCAR Mimarlar ve
Miihendisler Dayanisma Dernegi, Is-
tanbul Modern Sanat Miizesi ve Istan-
bul 2010 Avrupa Kiiltir Bagkenti
Ajansi’nin isbirligiyle diizenlenen
‘Batililagan Istanbul’un Ermeni Mi-
marlar1” sergisi Cankaya Belediyesi
Cagdas Sanatlar Merkezi'nde agildi.

Acilisa Cankaya Belediye Bagkam
Biilent Tanik’in yani sira Hrant Dink
Vakfi Yonetim Kurulu Bagkan: ve 6l1-
diiriilen gazeteci Hrant Dink’in esi de
olan Rakel Dink, Ugur Mumcu'nun
kizi Ozge Mumcu ve ¢ok sayida Hrant

Dink dostlar1 katildi.

Istanbul Avrupa Kiiltiir Bagkenti

nuldu.

si'nde tasarlanan ¢aligmalarin yer al-
dig1 sergi Ankara’da ilk kez uzmanla-
rin ve sanatseverlerin begenisine su-

Projenin kiiratorligiinii yapan Ha-

yaparken 160 mimari eser iginden se-
¢ilen 49 eserin fotografinda 19 fotog-
raf sanat¢isinin imzasi bulunuyor.
Batililagan Istanbul’'un degigen ya-
pisinda yabanc: mimarlarin katkisini
sunmak i¢in bu projeyi tasarladiklarini
belirten Kuruyazici, ‘Bu binalar: bu-
giin telefon telleri, lamba direkleri,
ilanlar ve tabelalar etrafin1 kapliyor
ama biz bunlart oldugu gibi birakip
insanlarin dikkatini buna ¢ekip kentin
geldigi durumu gézler 6niine sermek
istedik. Bu sergi geveze bir sergi ol-
mayacak, gorsel bir sergi olacak in-
sanlar gezerken yorulmayacak’ dedi.
Hrant Dink Vakfi olarak kiiltiir sa-
natta sdyleyecek sozii olan ve bu ba-
ris¢1l yapinin arkasinda olmaktan duy-
dugu memnuniyeti dile getiren Rakel
Dink ise vakif olarak gerceklestirilen

Istanbul’un tim Ermeni mimarlarina,
onlar: bugiine tasiyanlara selam olsun
demekten baska yapacak bir sey gel-
miyor dedi.

Halklarin kardesligine, insanlarin
dostlufuna ve evrensel bariga inanan
bir insan olarak biiyiime gansina sahip
oldugunu ifade eden Cankaya Beledi-
ye Bagkani Biilent Tanik, ‘Bu sergiye
bakinca Ermeni mimarlarin izlerini
hemen hemen tiim eserlerde kendini
gosteriyor, Ermeni mimarlarin, Rum
mimarlarin, Osmanli mimarlarinin,
Tiirk mimarlarinin veya hangi rktan
gelirse gelsin insanlarin yasamlarini
bir sekilde degistirmig, onlarin yasa-

13.4.201 Sabah

Ermeni mimarlar

san Kuruyazici'nin Istanbul’un semt-
lerinden Taksim, Cihangir, Tarlabasi,

Projesi ile ilk olarak 2010 yilinda Is-

tanbul’un mimari ¢ehresinin Batili an-
lamda degismesinde Ermeni mimarla- Tiinel, Galata, Eminénii’nde Istan- ra aktarmay1 hedeflediklerini soyledi.
rin oynadi g1 rolii gozler 6niine sermek  bul’un mimari yapisina hakim olmus Bu mimarlar simdi yoklar ama eserle-

Tarihi binalar GSM'de

16.5.2011 Baskent

proje ve faaliyetlerde bu topraklarin
kiiltiiriinti ve emegini sonraki kusakla-

Bahcesehir'de

“Batililagan Istanbul’'un Ermeni Mimarlari” adl sergi, Cankaya Belediyesi GCagdas
Sanatlar Merkezi’'nde acildi. Sergide, 19. ylzyil sonu ve 20. ylzyil basinda Istanbul’da
yasayan Ermeni mimarlar tarafindan yapilan tarihi binalarin fotograflar yer aliyor.

ULUSLARARASI
Hrant Dink Vakfive
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rant Dink Vakfi tarafindan istan-

bul 2010 Avrupa Kiiltiir Bagkenti

Ajansi ve HAYCAD Mimarlar ve
Miihendisler Dayanisma Dernegi isbir-
ligiyle hayata gegirilen ""Batililasan Is-
tanbul'un Ermeni Mimarlan'' adh
sergi, Cankaya Belediyesi Cagdas Sa-
natlar Merkezi'nde acild.

Sergide, 19. yiizyil sonu ve 20.
yiizyil baginda istanbul'da yasayan Er-
meni mimarlar tarafindan yapilan tarihi
binalarin fotograflari yer aliyor.

Serginin duzenleyicisi Hasan Kuru-
yazici, Osmanl Devleti'nin 19. yiiz-
yilda kararli bir sekilde batililasma
dénemine girdigini, Tanzimat ve Isla-
hat Fermanlari ile batililasmanin resmi
devlet politikasi haline geldigini an-
latti.

Toplumun tiim alanlarinda oldugu
gibi mimarlikta da Avrupa'nin etkisiyle
olusturulan farkli binalarin istanbul'un
cehresini  degistirmeye basladigin
ifade eden Kuruyazici, bu binalarin
ozellikle Ermeni, Rum ve diger yabanci
mimarlar tarafindan yaptinldigini be-
lirtti.

Serginin, yazi iceriginin az olmasi
nedeniyle ''geveze' olmadigina ve

gorsel zenginligine isaret eden Kuruya-
zic1, bu nedenle sergiyi gezerken in-
sanlarin yorulmayacagini soyledi.
Serginin tasarimcisinin da iki ilke
ortaya koydugunu anlatan Kuruyazici,
fotograflarda herhangi bir rotus yapil-
madigini, binalari cirkinlestiren telefon
telleri, lamba direkleri, ilanlar ve tabe-
lalar gibi unsurlarin 6zellikle fotograf-

lardan ¢ikarilmadigini, boylece bu bi-
nalara daha bilingle bakilabilecegini
soyledi. Kuruyazici, sergide yer alan
bina fotograflarinin sanki yan yana so-
kakta yiiriir gibi bir izlenim yaratacak
sekilde tasarlandigini kaydetti.

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu
Baskani Rakel Dink de vakiflarinin,
ifade 6zgiirliigli agisindan tim aragla-

e =

rin iflas ettigi noktada bile kiiltiir ve sa-
natin soyleyecek s6zii olduguna inan-
digini ifade etti.

istanbul 2010 Avrupa Kiiltir Bas-
kenti projesi kapsaminda diizenlenen
serginin, bu tilke vatandaslarindan Er-
meni mimarlarin istanbul'a emeklerini
anlattigini dile getiren Dink, ""Her bir
yapinin kendine has tarzi, kiminin ka-
navice isi, kiminin dantel gibi islenmis
zarafeti, tarihe ve yasamimiza biraki-
lan imzalardir" dedi.

Ermeni mimarlara sevgi ve saygila-
rint yolladiklarini ifade eden Dink, ser-
ginin hayata gecirilmesinde emegi
gecenlere de tesekkiir etti.

Cankaya Belediye Bagkani Biilent
Tanik da istanbul'da Ermeni mimarla-
rin izlerinin ¢ok fazla oldugunu vurgu-
ladi.

""Bu kadar bellekten yoksun bir
toplum haline gelmekten utan¢ duyu-
yorum' diyen Tanik, hangi irktan
olursa olsun insanlarin yasamlarini iyi
mekanlarda, onlari hayata baglayacak
sekilde mekanlar yaratanlari yiirekten
selamladigini ifade etti.

Sergi, 31 Mayis'a kadar gezilebile-

cek. (Baskent)

HAYCAR Mimar ve
Miihendisler Dayanisma
Demegi'nin isbirligiyle
hayata gecirilen “Batilila-
san Istanbul'un Ermeni
Mimarlari” sergisi, bugiin
Bahcesehir Universite-
si‘nde ziyarete agiliyor.
Sergide, 20). yiizyilin
basinda Istanbul’da ya-
sayan 40 Ermeni mima-
rin yasam Oykiisii ve bi-
nalann tarihgeleri ile fo-

tograflan ver aliyor.
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THE ARCHIVES OF HAGOP AYVAZ

Project Coordinator: Tabita Toparlak

The archiving project that has started in April 2011 covers thousands of photos, articles and documents about theatre
history that Hagop Ayvaz, the unforgettable name of the Turkish theatre history, collected throughout his life.

He made a great effort in theatre to which he had started as a walker-on the scene in 1929, with his plays he wrote,
with the plays he performed and put on the stage. Meanwhile, he published Turkey’s longest issued theatre magazine
Kulis for 5o years.

The archives of Hagop Ayvaz shed light on Turkey’s near history of theatre and feature very important source for

a great number of researchers and artists. Along with the approximately 10 thousand photos, the archive contains
articles about the lives and works of important theatre artists. Moreover, the archive discloses the great efforts of the
non-Muslim artists and theatre workers whose contributions to the artistic development in Turkey have been ignored
and/or forgotten.

This project aims to make this valuable archive permanent and to become an easily accessible source by transposing
all the documents into a virtual platform.

Up to now, almost six thousand photos and documents on the history of theatre (such as; the invitation cards to
the plays, articles, papers’ clippings etc.) have been enveloped one by one and re-enumerated in an excel database
in order to be found easily. 1500 of the enveloped photographs have been scanned and both Turkish and Armenian
information of the 2600 of them have been listed.

Creating a website from all the rearranged photos and documents, holding an exhibition, and publishing a reference
book are among the targets of this project.
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TALKS

One of our activities is the talks that we initiated on February 2011. We organized talks once a month, where
generally Armenians from outside Turkey were invited as speakers. The main aim of the talks was to bring together
people who have been specialized in various fields and the Armenian youth and people living in Turkey in general.
All the talks were held at the Cezayir Meeting Hall with the support of the Cezayir Restaurant. Interpretation was
made available thanks to the support of Heinrich B6ll Stiftung Turkey.

TALK WITH SERGE AVEDIKIAN

The first of the talks organized by the Hrant Dink Foundation
took place on February 26th, producer and director Serge
Avedikian being the guest speaker. Before the talk,
Avedikian’s animation «Chienne d’Histoire» (Barking
Island) was screened. Rober Koptas acted both as the
interpreter and the moderator of the talk that was held

in Armenian. By talking about the ‘stary dog problem’ of
the Ottoman Istanbul, which is also the topic of «Chienne
d’Histoire», and how the Ottoman officials dealt with this
problem in 1910s, Avedikian informed the audience about
the historical background of the animation. Also talking
about the techniques and the methods he uses in his films
including «Chienne d’Histoire», Avedikian stated that
even though he did not mention the historical events in all
his films, he still makes big problems of the history of the

humanity subject to his films.

TALK ON ARMENIAN FEMINIST WRITERS

Second one of talks, named Ottoman Women‘s Movement
and Armenian Feminist Writers, was held on March 26th.
Armenian feminist writers and their heritage were debated.
Karin Karakasli being the moderator of the meeting,

Nora Tataryan, Maral Aktokmakyan, Kayus Calikman,

Nora Mildanoglu, Selina Ozuzun and Belinda Mumcu

gave presentations on Sirpuhi Diisap, Zabel Yeseyan,

Sibil Asadur, Hayganus Mark, Arsaguhi Teotig and Elbis
Geseratsyan, who were the Armenian feminist writers of the
Ottoman era.

TALK WITH SARA ANJARGOLIAN

The talk with documentary photographer Sara Anjargolian,
on her photos, on her 2.5 year stay in Armenia, the poverty
in Armenia and the people with HIV in South Africa, took
place on April16th. The name of the project that Anjargolian
carried out in Armenia is ‘How We Live’. She met many

poor people in Armenia and talked about the conditions in
which they lived and the problems they encountered. Having
visited South Africa to work in a project on HIV, Anjargolian
also talked about the photos she took portraying the

living conditions of HIV people. The talk was in English;
with the contribution of Sungur Savran and Gaye Cosar,
simultaneous interpretation was provided.

TALK ON ARSHILE GORKY WITH
NOURITZA MATOSSIAN

Nouritza Matossian was the guest speaker of the talk on
May. On the talk that took place on May 24th, Matossian
talked about how Arshile Gorky, whose real name was
Manoug Adoyan, discovered his Armenian roots and about
his extraordinary life. Matossian not only shared visuals of
Gorky’s works but also photos of the people she met, of the
difficulties she encountered and of her adventures while she
was tracing Gorky’s life. The talk was in Armenian; Pakrat
Estukyan interpreted the talk into Turkish.
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CREATING ANECDOTES BASED ON OUR DIFFERENCES

The West has only recently been introduced to multiculturalism
in the real sense. Even the United States of America, who has
the widest variety in flavours when it comes to culture, is only
two hundred years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the other’ in
Europe is produced, so to speak, by laboratory experiments.
And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues such as
the headscarf, which we consider matter-of-fact (!), and does
not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered during
the approval of the law regarding the prohibition of religious
symbols in schools are still being felt.

But it is impossible to condemn them for this, because despite
their lack of experience, they manage to improve their stance
by the day in their transition from mono-culturalism to multi-
culturalism, from isolation to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are quite
worried. And their greatest worry is this: if our differences are
emphasized, they will turn into anecdote and jokes, and then,
our unity and integrity as a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of unity and
integrity are in actual fact is the claim for homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing else”...
That'’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota from the stance
that proclaims “We already have multiculturalism, why do we

need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living together was
so strong that we used to create anecdotes and stories from our
differences, and pull each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we got
together, there would be no holding us back.

“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were walking
along the street...” we used to start off, teasing each other,
playing with each other. Those were the days. Instead of losing
our temper over our differences, we used to entertain ourselves

with them.

To transform difference into entertainment... This might be the

true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each other, and
could not even tell each other our jokes and stories.

We did not only lose many of our richness in the name of
‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’ aside and
begin with education?

Should we introduce course units, research topics to our school
books that will inscribe our differences in our memory for good?
Perhaps it is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another sentence

that says, “Ali throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my proposals

at a meeting organized by Beyoglu newspaper that brought
together minorities.

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my proposal
including the slogan “Ali, throw the ball to Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he joked.
“You say, Ali throw the ball, but what if Ali misunderstands what
you mean by ball (the word for ball and cannon/cannonball are
the same in Turkish) and targets the cannon towards Hagop
when he is doing his military service? Will he not justify his
action by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what | mean,” | said to myself, “This is it.”
Although it also shows the extent of the traumatic or paranoid
mood of a different individual, a mood linked to the mood of
another different individual, this is the togetherness we have to
capture.

To create anecdotes based on our differences...

Hrant Dink
Agos, 4 June 2004

Education is one of the basic rights’ of children and a field considered of great
importance by the Hrant Dink Foundation. Every child should be able to exercise
this right, and education should be inspiring and stimulating, raising inquisitive

and creative individuals. The Foundation is committed to the establishment of a
system of education where a system against discrimination has been adopted and
all differences are encouraged, multiplied and experienced. One of the Foundation’s
main targets is the correction of all kinds of discriminative and antagonistic
expressions in school books and practices in lessons that may have a negative
impact on the development of the identity and personality of young people. We aim
to stand together with young people in common sensitivity in opposing breaches

of their rights in schools and the educational system. It is our intention to work

in raising confident individuals who are open to the world and aware of their own
identity and culture. We know that all transformation begins with young people and

we wish to advance with them towards a future that will be different from the past.

EDUCATION



‘ARI DOUN'

‘Ari Doun’, is a project that invites the young people aged between 13-20 to Armenia from all over the world. The
students who go to Armenia to participate to the project, besides having the chance to see the country, visit various
social and governmental organizations and take courses in Armenian language, literature, history and culture. During
their stay for this culture trip to Armenia, which lasts for 15 day periods for each student, with full of trips, educational
programs, visits and fun, the participants stay with Armenian families and grasp the chance of getting closely
acquainted with the ways of living in the country. The project also enables the youth coming from countries like Egypt,
Georgia, France and Lebanon, to share their cultures with each other and establish long lasting friendships.

The visiting students only pay for their tickets and all the rest of the expenses are met by the hosting Armenian
families and Armenian Ministry of Diaspora. Hrant Dink Foundation supports the young people in their application
process and finds sponsors for their travelling expenses. In 2011, our foundation gave support to 7 students by finding

sponsors for their tickets.
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The full pages of history stand for past events, whereas the

blank ones correspond to what is yet to be experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-Armenian
relations, with a centuries-long past and a centuries-long future

ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled the

pages they were given.
The real issue is how we will fill these blank pages today.

Will we act like those responsible of the great catastrophe of
the past, or will we learn from those mistakes and write new

pages worthy of civilized humanity?
This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or who
want to fill these pages with malign and painful experiences
are in actual fact no less terrible than those responsible of the

painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not allow them
and not leave the writing of these pages in the monopoly of

those who will fill them up in the same manner as the past.

Hrant Dink
“Two Close Peoples Two Far Neighbours”, 5 November 2005

The normalization and development of Turkey'’s relations with its ‘most distant’
neighbour Armenia is the aim of the Foundation. The Foundation’s work in this field is
based on the principle that can be described as “The border first opens in our minds.”
As the Hrant Dink Foundation, we will encourage direct contact in all fields between
the two countries in collaboration with the civil society of both countries, independent
of the political developments. We believe that civil society is the real determining
element in the dynamics of the relations and we foresee the consolidation of this civil
pressure. For this end, it is our main target to increase direct contact and mobility
between the two countries, the formation of common working areas in all fields

and the creation of initiatives for the further development of relations. A ‘common
language’ can be formed with contacts and encounters between the peoples of the two
countries, and therefore we particularly encourage Armenia’s participation in all our

projects in various fields.

TURKEY-ARMENIA
RELATIONS
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LET'S PIN DOWN THE
HEADLINE AT
THE NEIGHBOUR'S!

Project Coordinator: Burcu Becermen

Turkey-Armenia Journalist Dialogue Programme
launched in 2009 by the Hrant Dink Foundation in
cooperation with the Heinrich Boll Stiftung Turkey

Office was organised for the third time. The programme
addresses the lack of information between the two
countries which is the case due to years of disconnection.
Journalists from both countries visit their neighbouring
country each year and during the week they get in

touch with their colleagues, counterparts, civil society
organisations and politicians.

In the third year of the programme, which aims at
strengthening ties between journalists from Turkey

and Armenia and helping to establish direct means of
exchanging news sources, we wanted to bring together
journalists and columnists writing economy news with
aview to have a better understanding of the economic
situation in both countries, to study the impact of the
closed border on economy and development, to find out
missed opportunities and to stimulate discussions on the
what future holds for Armenia and Turkey. We believe
that the first step of unlocking the deadlock in Armenia-
Turkey relations is the opening up of the border and we
need to better understand what this means for both
societies and their common future and development.

In 20m, a group of 8 journalists from Turkey visited
Armenia from June 27th to July 3rd 2011. Journalists from
Anadolu Ajansi, Cumhuriyet, Habertiirk, Radikal, Sabah,
Taraf and Today’s Zaman paid their first ever visits to
Armenia and found out about Armenia as well as the
current situation of media and journalists in the country
thanks to their contacts with Civilitas Foundation,
Yerevan Press Club, Regional Studies Center, Capital
Daily, Armenian Times, AZG and GALATV.

During the visit, the journalists also met think tanks
carrying out research on economy, United Nations
agencies in Armenia and the Union of Manufacturers and
Businessmen of Armenia and elaborated on Armenia-
Turkey relations, priorities for economy and development
and potential joint projects that can be developed
between the two countries for a joint development
perspective.

As part of the one-week visit, the group came
together with parliamentarians, representatives of
political parties, non-governmental organisations and
environmental groups. Apart from the capital Yerevan,
the group also had the chance to make excursions to
Gyumri, Echmiadzin, Khor Virab, Garni and Geghart.

In the second phase of the programme, 8 journalists
from Armenia working for Delovoy Express, Business 24,
Orakarg Economic Daily, HETQ, AZG, Aravot, CIVILNET.
TV and GALATV travelled to Turkey. The journalists

met with their colleagues in Turkey at Today’s Zaman,
Diinya Newspaper, Habertiirk Daily, Cumhuriyet Daily
and Sabah Daily and exchanged views on how to work in
the halted political dialogue process and how to improve
the channels of communication and reporting. Thanks
to the visits paid to Agos Newspaper, Aras Publishing
House, Kumkapi Saint Mary Church and the Gedikpasa
School where children from Armenia attend classes,
they received informed about the Armenians living in
Turkey. During the meetings with Anadolu Kiltiir and
Heinrich Boll Stiftung Turkey Office, they were introduced
to civil society organisations in Turkey as well as their
activities. The meeting held with Bahgesehir University
Center for Economic and Social Research BETAM helped
the participating journalists to learn about Turkey’s
performance in terms of development and employment
as well as the challenges ahead. Prof. Asaf Savas Akat
offered very important insights about the past, present
and future of Turkey’s economy. Following these
meetings, the group travelled the Ankara and met with
officials from the Ministry of National Education to talk
about the education problems of Armenians living in
Turkey. The meetings held with parliamentarians Sirri
Siireyya Onder and Safak Pavey witnessed discussions
about the important issues on Turkey’s agenda as well
as the position of different political parties in Turkey
towards Armenia-Turkey relations. Thanks to the visit to
the United Nations Turkey Office the participants were
able to explore opportunities for cooperation between
the two countries in the field of development. They

also had to chance to visit the TRT Ankara and the unit
broadcasting in Armenian language.
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Turk gazeteciler
“Soykirm Aniti"nda.

Ermenlstan

TURK

1915 tehciri sirasinda

Ermenilere yardim

eden Tirkler icin
Erivan’daki miizede bolim
olusturulacak.

Murat Bardaker'nin
2 “Talat Pasa’nin Evrak-1
Metrukesi”
kitabindaki belgeler de
miizede sergilenecek.

Tirkiye’nin simirimn
dibindeki Metzamor
Niikleer Santrali'nda
tehlike yok.

Dogian SATMIS/ERIVAN

URKIYE'den,
Dogu’daki iki sir

kapisini agmasini

bekleyen Ermenistan,
Turkler i¢in bir jeste
hazirlaniyor. 1915 Tehciri
sirasinda Ermenilere yardim
eden Turkler icin,
Erivan’daki s6zde “Soykirim
Miizesi"nde 6zel bir bolim
olusturulacak. Simdiki binasina yeni
bolimler eklenecek yeni miizede,
orijinal belgeleri yansittigi icin
Habertiirk Yazar1 Murat Bardakernin
“Talat Pasa’nin Evrak-1 Metrukesi”
kitab1 da yer alacak. Ermeniler,
Tirkiye sinirmin dibinde kurulu
oldugu i¢in kusku yaratan Metzamor
Niikleer Santrali icin de garanti verdi:

“Uluslararasi Atom Enerjisi Kuru-
mu gelip denetledi, hicbir tehlike yok.”

GAZETECILER ANITTA

Hrant Dink Vakfi'mn
gerceklestirdigi “Ermenistan-Tirkiye
Gazeteci Diyalog Programi”
cercevesinde Erivan’a giden Tiirk
gazeteci grubu, 1915 olaylarinda 6lenler
anusina Erivan'da yapilan “Soykirim
Miizesi ve Amiti"m gezdi. Miizede, 1.
Dinya Savasi'na rastlayan dénemde
Osmanl y6netimi tarafindan teheir
edilen Ermenilerle ilgili, “Ttirkleri
soykirim”la suclayan yaymlar ve
fotograflarin coklugu dikkat cekti.

Miize Mudirt Hayk Demoyan’a bir
Tirk gazeteci su soruyu yoneltti:

“Miize bastan sona Tirk tarafin
sucluyor ve tek yanl. Oysa, o
yillarda Ermenilere yardim eden
binlerce Tiirk vardi. Neden bunlarla
ilgili tek bir rnek bile yok?”

ERMENI KURTARAN TURK

Miidiir Demoyan su yanit1 verdi:

“Evet bu Tirklerin varligini
biliyoruz. Oniimiizdeki 2 y1l icinde
miizeyi biiyiitecegiz ve bu Tirklere
bir boliim acacagiz. Hatta size
Ermenilere yardimei olan tic 6rnek
Tark’ten soz edebilirim. Bunlardan
biri, Urfah bir kadi (yargic). Bu
Teadidan bir Tl rEiesrammT

JESTI |

Erivan’daki

4 ‘Soykirim Anit’

\e anittaki miize.
-

“Soykinm
Miizesi"nin
M Midiri
Hayk
Demoyan,
Dogan
Satmig ile..

anilarinda soz etmis. Bu kad,
Ermenilere ¢ok yardim etmis hatta bu
yiizden kendisine ‘Gavurlarin avukat®
deniyormus. Hatta bu kisinin fotografi
da var ve sergileyecegiz. Ikincisi, bir
Adanali. Anlatilanlara gére, 6ldiiriilmek
istenen masum Ermenilerin 6niine
atilip, ‘Beni 6ldiirmeden bunlara
dokunamazsiniz’ diye hepsini
kurtarmis, Uciinciisii de dénemin
Kiitahya Belediye Baskani. O da, cok
kisiyi korumus.”

YENi METZAMOR GELIYOR

Gazeteciler, Ermeni yetkililere,
siura gok yakin olan ve eski teknoloji
ﬂe insa edildigi icin Japonya’daki

ima gibi tehlike olust dan
endlse edilen Metzamor Niikleer
Santrali'nin durumunu da sordu:

“Santral Turkiye’den ¢ok Erivan
icin tehdit, ¢linki tilke ntifusu olan 3.2
milyonun tamami neredeyse Erivan’da.
Ancak endiselenmeyin, santral Ulusla-
rarast Atom Enerjisi Kurumu'ndan tam
not aldi ve siirekli denetleniyor.”

Ermenistan, 2016’da kullanim émri
dolmasi planlanan santralin yerine

Miizede, Anadolu’daki Ermenilerin tehcir
adildi’ varlar havie afdctarildi

%erq\\cmvor

BARI]AKGI NIN
KITABI DA MUZEYE

Miize Midirii Demoyan, miizenin
biiytitilmesi sirasinda, Murat Bardakei’'n
yayinladigi “Talat Paga’nin Evrak-i
Metrukesi” kitabindan da séz etti ve kita
bildigini, kismen okudugunu, yakinda
Ingilizce'ye gevrilecedini sdyledi.
Demoyan, kitapta yer alan belgelerin de
miizede sergilenecegini agikladi.

Demoyan, “Talat Pasa’nin notlarina
gore, tehcir edilen ve élen Ermeni sayisi,
1.5 milyonluk iddianiza gére az” hatirlat-
masina ise “Olaylar sadece 1915’le sinirl
degil, 6ncesi ve sonrasi var” yanitini verc

Bardake, 91 yil gizli kalan “Talat
Pasa’nin not defterini” yayinlamigti.
Notlarda, tehcire tabi Ermeni sayisi
924 bin 158'di. Bardakel, “Bu notlarla
Ermeni tehciri ile ilgili gergek sayilar
ilk kez ortaya gikmis oluyor” demisti.

ikinci santral insa ediyor.
Ermenistan’in Tirkiye’ye elektrik
satis1 giindeme geldi, Ankara reddetti

SINIR KAPISI AGILSIN
Ermenistan’da, cogu ABD’deki
Ermeni diasporasindan dénenlerin
yonettigi sivil toplum kuruluslarmm
arzusu, Tirk-Ermeni smirinin agilma
Tirkiye'nin Karabag'da Azerilerle
barisi sart kostugu kapilarin agilmasy;
1a, iki tilke ticaretinin gelisecegi iddia
ediliyor. Tirkiyenin smnir illeri de kay
larm acilmasini destekliyor.
Ermeniler, Tirkiye’ye 160 bin
dolarlik ihracata karsilik, Tirkiye’der
300 milyon dolarlik mal ithal ediyor vi
Tirk mal tiriinlere tilkede stk
rastlaniyor. Tiirk-Ermeni iligkileri
Giircistan tizerinden yuriiyor.

‘UEFA’DA AYNI GRUP OLSUN’

Ermenistan Ulusal Meclisi Bilim,
Egitim, Kiiltiir, Genclik ve Spor
Komisyonu Bagkan1 Artak Davtyan i
“Komsumuz Tirkiye takimlarinin
futboldaki k d

;3 LI
S DEFENE
TS DEFEN
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6.7.20m Taraf

Onkosulsuz yeni iliski miimkiin
Tiirkiye ve Ermenistan iligkilerini normallestirecek protokoller rafa kalkmuis olsa da,
kanaat onderleri, siyasiler 6nkosulsuz yeni bir iligkinin kurulabilecegini diisiiniiyor

DAGIN ARDINA
BAKMAK-1
"4 PELIN CENGIZ

pelincengiz@gmail.com

b hafta boyunca Hirant Dink
Vakfinm gergeklestirdigi
“Ermenistan Tirkiye Gazeteci Diyalog
Program:” kapsaminda bir grup
gazetec, Exivan ve Giimri kenflerinde
cesittemaslarda bulunduk.
Emmenistan'l, Tirkiyenin “dis
politikada sifirsorun” mottosuna uygun
olmayan lging bir durumumuz var.
Ermenistan'la smurlan agmay afa
Kaldindik diye sanmayn i, sorun da
“sir”laniyor, Temaslanmizin genel
il ol ie o |
o et i
Hskileria e cunnda i ca i
hafta boyune calsti.
Biraraya geldigimiz digiince ve sivil
toplum Ggiileri, uluslararas kurumlar,
gazetecler, isadamlan, siyasiler sminn
aglmasimn hem politk hem de.

stedikleini dile getren Sharmazanoy,
199dtekiateskes anlasmasinda
Azerbaycan, Ermenistan ve Karabag
savunma bakanlannm imzasimin
bulunduguny, céziim icin ¢ tarafin da
yeralmas gerektigini kaydediyor.
“Tirkiyein iin icine gimemesi,
soruna miidahale etmemesi yapacag en
fyisey” diyen Sharmazanov'un giriisleri
8 sovle: “Tirkiyenin 16nct bityiik
ekonomi oldugunun, G-20 dyesi
oldugunun, Arap diinyasinda liderlik
tistlendiginin farkinday. Fakat 2rinci
yilzylda sinnn kapali olmas kabul
edilemez. U temel ilkemiz var. Giig
Kullaniimamas, Karabeg'n kendi
Kaderini tayin etmesi, toprak bitnligi.
i fic kullanimamas ilkesini
sirekl il eciyor Soyledigi 1985
donelim.

salayacag konusunda hemfiki
“Tirkiye'nin Snceliginin su sialarda
Ermenistan olmad:ganin da farkindalar,
‘ancak butarihi baglara sahip iki
{opumin syl sl sl
anlayacak, nasil konusacak, iki halk
nasil normallesecek, nasl bir given
tesisi olusturulacak konulanna kafa

Ombudsmanaen cok | Tam anlamiyla

sikayet ordudan geliyor | abluka altmdaylz

Geriye dénerek ler gidilme?. Karabag,
Azeri himayesinde olmak istemiyor.
Ermenistan e kara simn olmal. Halkin
giivenligi saglanmals Gériismelerde:
Karabag olmadan Karabag'in kaderine
kimse karar veremez.”

Sharmazanov'a gire, beklenieri

yoryolar GoismelrdekSnerl ¢ e ol gibi

kosul

T (Vumaslavm Snmmlulugu Vak)

tesbitlerden biri e, ilskil

sorunlan herne kadarsvwlmplumu ilerir il Kendilerinir
taralinda Tk . Escinsellere hosgbril yok -
ot ey Kurumun i
il il i da calismalar Batman's
et e E i y i flgesir ivas'im Giirin piyor: “Tiirkiye, protokolleri
3 ot .| oa hak  And yeterin oot “Bald :
i it ini aktanyor: Halep' i, yillik iriz by & b1
uruman didatealyor. | dizsporaibi ailein ki Kazang 5 milyondolar | olarak e siilemesz. biz Trkiye'ye
Tim kurumlar izerinde: olan Salpi Ghazarian, olurdu. Bu ok kayda Kibns'ta, Kiirt sorunundalerleme sagla.
yiizlesip, hiikiimeti ‘yetkim var. Miilteci haklan Vakfin Direktéril. il il. diyor muyuz?
tirebily . konusunda ayn bir personel Ghazarian, “Ermenistan’in
Temaslarda siyasi durumu bizler gibi Ostelik, halkn
Bltgeel Colmator Mo B2+ & olanaricin Gnemi. Ben b bell bir

ordu gii kurumira vbnehk artik yolculugumu sona

Harput den geliyor. sikayetler var. Bazen erdirmek istiyorum" diyor.

Emenistan'in projeye

Andreasyan, ilkenin
ligincii ombudsmani.
Parlamento tarafindan

zalimane davianabiliyorlar. | Ghazarian, Son 10 yilda
Tiirk ve Ermeni halklan

arasindakd liskilerde:

Richard

araciolabilirdi. Asil, tam

12171l 6nce kurulan sag ve milliyetgi

Giragosian
segilmis ve icraatlarinda geliyorsa, polisten 1otane | muazzam bir lerleme

geliyor. Ancak, ordudasorun | oldugunu ve bunun geri

yine Parlametoya kars:

yasiyoruz. Ermenistan bir | Federasyonu (Tagnaksutyun)

sorumlu. Her il

edenl

daha gabuk gtziliyor. dendiilemeyecegini
: E LT

Ancak,

lik

iliskerii Tarkye'niny
yorumladigi, y

takdirde, her konu hakkunda

Jindi i

amsvanda simirve 1915 olaylan
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Ya§am kapisi

Tiirkiye nin Karabag sorunu nedeniyle kapattigi sinir,
Ermenistan’da igneden iplige her seyin maliyetini katliyor

» Gircistan ile Rusya arasindaki
sorunlar nedeniyle Ermenistan’i
Rusya'ya baglayan demiryolu da
kapah. Bu durumda ilkenin tek
baglantisi, Giircistan izerinden gelen
karayoluna kaliyor. Bu da
Ermenistan'm yiiking arttinyor.

HASAN ERi§
ERIVA\J Tiirkiye’nin, yeniden

"| mutluyuz” dedi. Davtyan, “UEFA gru
) elemelerinde, Azerbaycan, Ermeniste

ve Tirkiye’yi ayni torbaya koyarsa
dostluk iliskileri gelisir mi?” sorusun
su yanit1 verdi: “Sadece bu 3 tilke
degil. Rusya ve Gurcistan’ da ayn1
gruba koymasi gerekir. Futbol oyna-
maya devam etmeliyiz. Futbol kapiy1

Karabag sorununun ¢6-
ziimii sartina bagladig1 simir kapisi,
Ermenistan ekonomisi igin énemli
bir maliyet unsuru olmaya devam
ediyor. Ermenistan Imalatcilar ve
Isadamlan Birligi Tiirkiye Projele-
rinden Sorumlu Proje Direktorii
Artur Ghazaryan’a gore, bu durum
ulasim maliyetlerini ciddi sekilde pa-

BM TEMSILCILIGI

Ulkede
gercek issizlik
yiizde 27

Birlesmis Milletler’in Ermenis-
tan’daki Mukim Koordinatorii Dirk
Boberg ile aralarinda Armen Bay-
burtyan ile Anahit Simonyan’in
da bulundugu BM temsilcilerinin
(iistte), verdigi bilgilere gore durum,
ozetle soyle:

v 1991°de bagimsizlig: kazaninca
piyasa ekonomisine gegis siireci bag-
lads. Birinci kusak reformlar yapildi.
Eski Sovyet cumhuriyetleri iginde ilk
ozellestirmeyi yapan tilke oldu. Sim-
di ikinci kusak reformlara sira geldi.

v Ulke kiiresel kriz nedeniyle
2009°da yiizde 14.5 kiigiildii. 2010°da
yiizde 2.6 biiyiime var. 2011 igin yiiz-
de 4.6’lik biiytime 6ngoriiliiyor. Ma-
yista, Nisan 2009°a gore yiizde 13.7,
Mayis 2010’a gore yiizde 9.9’luk
bitytime kaydedildi.

v 1988°deki 6.9'luk depremde
fabrikalarm yiizde 40’1 yikilmusti.
Ne Sovyet déneminde ne de son-
rasinda bu yrikimin etkileri gideri-
lemedi. Fabrikalarin bir kismi ye-
niden kurulamadi, sanayi ve tarim
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MULTIMEDIA FOR DIALOGUE

Project Coordinator: Burcu Becermen

Hrant Dink Foundation, Galata Fotografhanesi
Photograph Academy, Free Press Unlimited and Youth
Initiative Centre of Gyumri have jointly organised a
Multimedia Project for Promoting Dialogue between
Turkey and Armenia with the support of the Consulate-
General of the Netherlands and the British Embassy.
The Project aims at establishing direct communication
between young photojournalists and photographers
from Armenia and Turkey and enabling them to think
collectively to promote dialogue between the two
countries by making 5 joint multimedia productions.

The project has brought together 10 participants, 5
from Turkey, 5 from Armenia with prior experience
in documentary photography/photojournalism in
two multimedia workshops in Istanbuland in a
photojournalistic trip to Kars and Gyumri.

Aleksey Manukyan, Anush Babajanyan, Armenuhi
Vardanyan, Marianna Vardanyan and Sofia Danielyan
from Armenia joined Anil Cizmecioglu, Arif Yaman, Derya
Deniz Pekkiyici, Eren Aytug and Volkan Dogar from
Turkey at the first multimedia workshop at Istanbul
Tiitlin Deposu on September 12-18, 2011.

During the first workshop, they attended sessions on
“Multimedia Production” by the documentary film maker
Jack Janssen; “Multimedia Techniques™ by the visual
artist Sevgi Ortag; “Documentary Photography” by the
photographer Yiicel Tunca and “Visual Storytelling” by
the photographer Berge Arabian.

Throughout the week, the photographers also shared
their own perspectives on dialogue and thanks to the
facilitation of the trainers they chose their pairs from the
neighbouring country and identified the common topics
to work on.
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GALATA PRESS
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In the second phase of the project, from September 19
to 27, 2011, 2 pairs travelled to Kars and 3 pairs to Gyumri
to make the shootings and recordings for the topics they
identified.

In the last phase, all teams got together at a second
workshop in Istanbul at Galata Fotografhanesi from
November 21to 27, 2011 to finalise the editing of their
multimedia productions. During the week, participants
screened their work-in-progress and worked with Jack
Janssen and Sevgi Ortag to finalise their editing. The last
workshop also hosted journalist and photographer Onnik
Krikorian who shared his own project OneWorld using
multimedia and social media for promoting dialogue
between Armenia and Azerbaijan.

The 5 multimedia documentaries produced as a result of
the Multimedia for Promoting Dialogue Project will be
presented to public in 2012 at multimedia exhibitions in
Turkey and Armenia. The final productions will also be
disseminated to a greater audience through social media
as well as local and national TV channels.

ingiltere
Biyukelciligi
Ankara

8 Kingdom of the Netherlands

23.9.2011 Agos

Diyalogu gelistirmek igin

EMRE ERTANI - HRANT KASPARYAN

rant Dink Vakfi, Galata
Fotograthanesi Fotograf
Akademisi, Free Press Unlimit-
ted ve Youth Information Cen-
ter of Gyumri isbirligi ile dii-
zenlenen ‘Multimedia for Pro-
moting Dialogue / Diyalogu
Geligtirmek Igin Multimedya’
projesinin atélye siireci 17 Ey-
lil'de tamamlandi. Proje, Er-
menistan ve Tiirkiye halklari-
nin yakinlagmasina ve iki iilke
iligkilerinin barigc1 yaklagimlar-
la geligtirilmesine katki saglaya-
cak multimedya belgeseller
iiretilmesini hedefliyor. Ayni
zamanda, Ermenistan ve Tiir-
kiye’nin geng belgesel fotograf
ve belgesel film iireticilerinin
multimedya zemininde bir kez
daha yan yana gelip, ge¢miste
farklt bigimlerde atlmig ortak
iiretim  temellerini  giiglendir-
mesini amaglayan proje sonu-
cunda ortaya gikacak bes mul-
timedya belgeseli, ncelikle Er-
menistan’da, Giimrii sehrinde-
ki yerel TV kanali Lori TV ve
Kars'in yerel TV kanali Serhat
TV’de yayinlanacak.
Ermenistan’dan Aleksey Ma-
nukyan, Anush Babajanyan,
Armenuhi Vardanyan, Mariana
Vardanyan ve Sofia Danielyan;
Tiirkiye'den Anil Cizmecioglu,
Arif Yaman, Derya Deniz Pek-
kiyicr, Eren Aytug ve Volkan
Dogar, 13-17 Eyliil 2011 tarih-
leri arasinda, belgesel film y&-
netmeni Jack Janssen, gorsel sa-
natgt Sevgi Ortag, fotografgi
Yiicel Tunca ve fotografci Berge
Arabian’in verdigi seminerlere
kauldilar. Kaulimcilarin olugtu-
racaklani ikiser kisilik bes gru-

Istanbul’da ‘Yan Project’ ruzgarl

LUSYEN KOPAR

bun iigii Ermenistan’in Giimrii
ve Vanadzor sehirlerine, ikisi de
Kars'a gidecek. Calisacaklart
bolgelerde insan haklar, ifade
ozgiirliigii, toplumsal cinsiyet
ve siur koylerinde yagam gibi
konulara egilecek olan gruplar,
Kasim ayinda, projenin iigiincii
asamast igin yeniden Istan-
bul’da bir araya gelecekler. Tii-
tiin Deposu’'ndaki ¢aligmalara
kaulan Armenuhi Vardanyan,
Arif Yaman, Aleksey Manukyan
ve Derya Deniz Pekkiyicr'yla
caligmalart iizerine konugtuk.

Toplumsal onyargilara
karsi sanat

Projenin en geng¢ katlimcist
olan, 21 yasindaki Armenuhi
Vardanyan, Tiirkiye ile Erme-
nistan arasinda yapilan sanatsal
etkinlikleri &nemsedigini, iki
iilkeden sanatgilar ve sanatse-
verlerin bu tiir olusumlarla bir
araya gelmesinin toplumlar ara-
st yakinlagmaya katki saglayaca-
gt soyliiyor. Yerevan Devlet
Universitesi Uluslararasi [ligki-
ler Boliimii 8grencisi olan Var-
danyan, toplumsal ényargilarin
agilmasinda sanaun  giiciiniin
hafife alinmamas: gerektigini
diisiiniiyor: “Ulkeler arasinda
bir sorun varsa, sadece siyasetgi-
ler veya diplomatlarin devreye
girmesi yeterli olmayabilir. Kit-
lelere sanat vasitasiyla da hitap
etmek miimkiin, dolaysiyla bu
projeyi ok énemsiyorum.”

1915’ten bugiine uzanan
‘korku’

Universiteyi bitirdikten son-
ra Galata Fotograthanesi'nde
basin fotografciligs egitimi alan
serbest fotografer Arif Yaman,
proje kapsaminda bir hafta bo-

sitli miizik okullarinda egitim
odren 13 miizisyenden olusu-

yunca video ve fotograf calig-
malari yapuklarini, bu siiregte
Ermenistanl kaulimcilarla bir-
birlerini daha iyi tanidiklarini,
birbirlerine hikayelerini anlat-
uklarint ve beraber neler yapa-
bilecekleri iizerine kafa yorduk-
larin1 sdyliiyor. Her katulimai-
nun, istedigi hikyeyi video ve
fotograflarla anlatacagini belir-
ten Yaman, yapacag calisma
i¢in neden ‘korku’ temasini
sectigini su sozlerle anlauyor:
“Herkes bu sorunlarla yasa-
maktan bikmis durumda. 30
yaglarinda Istanbullu  Ermeni
bir ressam olan bir arkadagim,
bana ‘Ben bu yagima geldim,
her 24 Nisan'da Tiirkler gelip
bizi tehcir edeceklermis gibi
korkuya kapiliyorum, bundan
kurtulmak istiyorum’ diyor.
Bu  korkularin  Ermenilerin

Mezopotamya Sosyal Foru-
mu’'na kaulmak icin Diyarba-

giindelik hayaunda hél yer tu-
tuyor olmasi, Ermenilerin gec-
migte yagananlardan dolay bu-
giin héld korku hissediyor ol-
mast beni ¢ok sagirttt ve bu ko-
nuda calismaya yoneleti. Bu-
nun iizerine gitmeyi ve bu ko-
nuyla ilgili hikdyeleri anlatabil-
meyi ¢ok énemli buluyorum.
Giimrii'de caligmalar yapaca-
gim. Biiyiikannelerin ¢ocuklara
okudugu, 1915’ dair ninniler
varmig. Bu ninnileri séyleyen
insanlart bulup filme almay: ve
altyazilarla ninnilerin igerikleri-
ni anlatmay: diisiiniiyorum.”

‘Halk diplomasisi’ne
sanatla katki

Ermenistan’in Giimrii ken-
tinde yasayan ve giizel sanatlar
fakiiltesi mezunu olan Aleksey
Manukyan, Tiirkiye'ye ilk kez

Harutyunyanin 6grencisi olan
genc solist, Parses Ganacyan ve

bu proje kapsaminda gelmis.
Manukyan, projenin ikinci ba-
liimii igin, kokenlerinin dayan-
digr Kars'ta calisacak olmaktan
memnun: “Ailemin kokenleri
Kars'ta. Dedem Karsli. Eskiden
beri bu kente ézel bir ilgim var.
Dolaysstyla, bdyle bir proje kap-
saminda Kars'a gitmek benim
i¢in gok kiymetli. Proje kapsa-
mindaki calismamuzla, sanatsal
yontemlerle ve gorselligi 6ne ¢1-
kararak, iki komsu kent olan
Giimrii ile Kars arasinda yeni
bir bag kurmaya calisacaguz. ”

‘Ermenistanhlari
dinlemeliyiz’

Universitede Isletme okuyan
Derya Deniz Pekkiyici, Gala-
ta Fotografhanesi'nin belgesel
programinda egitim almus. Tiir-
kiye-Ermenistan konusunda da-

ARAS MARGOSYAN
.\

t [
Grubun menejeri Anahit
Davidvants, Tiirkive've ilk kez

ha 6nce de caligmug, Istanbullu
Ermeni arkadaglariyla din fark-
liliklar1, sinaf geliskisi gibi konu-
larda video calismalar yapmus.
Bu program  gergevesinde
Karsta calisacak olan Pekkiyict,
sunlan syliiyor: “Bana ‘Ne
yapmak istiyorsun?’ diye sor-
duklarinda ‘Insanlarin kafasin-
da soru isaretleri olusturmak,
onlan diisiindiirmek’ diye ce-
vap veriyorum. Onyargilar
yikmaya yénelik alismalar
yapmak istiyorum. Kisiler,
halklar arasinda bir sorun ol-
madigini, sorunu devletlerin
yaratagim anlatmaya calisaca-
gm. Devletlerin kirli politika-
lar1 sonucu, egitim ve medya
araciligiyla insanlar etkileniyor.
Tiirkiye’dekilerin Ermenistan-
Llari dinlemesi gok gerekli ve
6nemli.”

Bagimsizligin
20. yih serefine

Ermenistan’da, iilkenin ba-
gimsizligr kazanmasinin 20.
yildéniimii kutlamalar: kap-
saminda, 250 eserden olu-
san bir resim sergisi agild1.
Diasporadan (ABD, Kana-
da, Suriye, Irak, Giircistan,
Estonya, Italya, Belgika,
Rusya, Ukrayna, Beyaz
Rusya, Avustralya) ressam-
larin eserlerinin de yer aldi-
&1 sergide, Istanbul’dan her-
hangi bir eser bulunmuyor.
Ermenistan Diaspora Baka-
n1 Hranug Hagopyan, sergi-
nin agihginda yapug ko-
nugmada, bunun egsiz bir
sergi oldugunu sdyledi ve
kaulimcilar: tebrik etti.

‘Miibadele’ filmi

Bogazici Kitap
Gunleri’ni agti
Cekimleri Ordu, Selanik,
Drama, Katerini ve Kil-
kis’te yapilan ‘Kardes Nere-
ye: Miibadele’ adli belgesel
film izleyiciyle bulustu.
Yonetmenligi Omer Asan’in
yapug film, niifus miibade-
lesini konu aliyor. Tiirki-
ye'de ilk olarak, 15 Eyliil'de,
Bogazici Kitap Giinleri'nin
acilisinda gosterilen film,

14. Istanbul Uluslararast
1001 Belgesel Film Festivali,
Antalya Alun Portakal Film
Festivali ve Adana Alun Ko-
za Film Festivalin’de de gos-
terilecek.

Video ve Dijital
Sanatlar Festivali:

BERIL ESKI

[stanbul Bienali’ne
1 2para|e| etkinlikler kap-
saminda, bu yil 11. defa dii-
zenlenen Kuryefest 14 Ey-
lilde baslad. Yapr Endiistri
Merkezi'nde devam eden vi-
deo ve dijital sanatlar sergisi
Kuryefest'in ana temast vide-
o oyunlar1. Festivalin merke-
zinde FACT Liverpool tara-
findan Ingiltere’de ve NIMK

(Hollanda Medya Sanatlari
RBrotitiions) rarabindan ElalL

likler kapsaminda yer alan se-
minerlerde ilk giin ‘Video
oyunlari oyun mudur sanat
mudir?’ tarugmasimn yapildi-
gy, ikinci giin ise Tiirkiye'de
video oyunlan ile ilgilenen
akademisyenlerin bu konuda-
ki makalelerini sunduklarini
belirtti. Makale sunumlarinin
ardindan yapilan tarugmalar
kitaplagurmayr planladiklari-
ni ifade eden Arkman, son se-
minerde de, video oyunlarini
profesyonel kariyer haline ge-
tirenlerle video ovunlarinin
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TOUCH! YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the forbidden
fruit that man falls from divine realms, and the process of
becoming human begins. When Eve plucks an apple from the
forbidden tree and offers it to Adam, they become aware of
their nakedness and cover themselves with aprons they weave
from fig leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong hard
labour.

The evolutionary process of mankind who from that point on
multiplied and increased in number follows closely the process
of social and political relations between people. The real
explanation of this process should be sought in the countless
prohibitions put into effect throughout history and in mankind'’s
struggle and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it

is once again the constant and most fundamental reality of
“untouchable” taboos that faces those who attempt to analyse
this process. Just as before, certain things have again remained
beyond reach, and certain people have remained untouchable.
And observe, if you will, how in our beloved Turkey, at the

dawn of the 21st century, parliamentary immunity remains a

contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a process towards
a clean society, but this armour of immunity forms a huge
obstacle in front of cleaning the establishment itself. We are
all following the developments: the issue has moved beyond
the immunity of persons: instead the immunity of the state

has become a topic of debate. Neither the judicial system,

nor any other governmental power is able to reach and touch
these untouchables. But it is nevertheless clear that it will

be impossible to obstruct the demand of society to touch

these untouchables. This week, our parliamentarians seated
in the Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be touchable
too.” Will their immunity be removed? It would be over-
optimistic to expect this to happen by the wave of a magical
wand from a parliament where the numerical balance is
constantly changing. But it is also true that, if it happens today,
it is great, but even if it does not, sometime in the future a day
will come when these privileges will be removed, and that day
is not so far away. Ultimately they will be removed, and so they
should.

Since we are talking about immunity, it becomes necessary

to also discuss in the space of a few sentences the topic of our
social life, and touch upon the untouchables in this field a little,
too. Do we not observe in our social life the same untouchable
taboos springing into life at the slightest criticism towards

a person or institution? I think the time has come for us to
confront the issues considered and leave no stone unturned

in the darkness of taboo. We try, as much as we can, to touch
upon these taboos. We are aware how much difficulty this effort
involves. We know that it is difficult to establish the tradition

of criticism in a society where it does not exist yet, but we will

persist to the end.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist(*) Desmond Morris, in his book titled Intimate
Behaviour, explains how in our increasingly crowded world

we have come to forget touching each other and talks of the
dangers of this “untouchability.” Describing at length how a
friendly slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in fact an
expression of love and adds: “Touching is our most fundamental
sense — it has been described as the mother of senses.
Unfortunately, and moreover, without realizing it, we are
becoming people who touch less, and are drawing apart from
each other.”

We agree with Morris when he associates touching and being
touched with love. So if you love... but really love, we ask you to
“touch”, and “Don’t be afraid of being touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’'ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and interprets

animal behaviour.

Hrant Dink
Agos, 21 November 1997

Demand for democracy for people from all ethnic, religious, cultural and gender
backgrounds, in a transparent social structure composed of individuals with an
awareness of citizenship, is among the Foundation’s foremost principles. We
consider the issue of minority rights not as an independent issue, but one directly
related to democracy in Turkey.

The Foundation possesses a structural sensitivity regarding the issue of creating
awareness of hate speech. In this sense, to fight against all manners of racism
and discrimination with works in which the constructive role of the media is
encouraged is among our most important priorities.

We support relationships with the European Union and the EU entry process as
a step towards democratization, and freedom of expression is envisioned in the
wider sense, encompassing the discussion of all matters considered to be taboo.
The Hrant Dink Foundation believes the concept of democracy can be given
relevant content only through experience and by developing real empathy, these

being achievable within a system where we can talk, and attain freedom through

talking. We consider it our duty to strive towards democracy, which is a right of

the peoples in Turkey.

DEMOCRATIZATION
AND HUMAN RIGHTS




38

MEDIA WATCH AND HATE SPEECH

Project Coordinators: Nuran Gelisli
Garen Aram Kapril

The “Media Watch and Hate Speech” project has been
implemented since 2009 with the aim of combating
racist and discriminatory discourse in the media through
monitoring print media and exposing hateful content.

QUARTERLY REPORTS

The Foundation has been publishing quarterly reports
based on the news and columns that contain hate speech
including statistical analyses on the groups or identities
targeted, the events that led these groups to become the
targets, where hate speech can be encountered the most
etc., together with examples from newspapers subjected
to critical discourse analysis. These reports have been
uploaded on the project website www.nefretsoylemi.

org and disseminated to NGOs, universities, newspaper
editors, and various institutions such as the Journalists’
Association of Turkey and Radio and Television Supreme
Council. Additionally, an interim report based on an
increase in the number of articles citing missionaries

and missionary work during the months January,
February, and March was published and dispersed among
journalists.

The project website www.nefretsoylemi.org has been
renewed.

The project website, which constitutes one of the most
important components of the project, was renewed

in 2011. News and columns containing hateful content
encountered during regular monitoring have been
uploaded on the website with visuals and short analyses.
These items were also shared through social media
networks such as Facebook and Twitter. With its new
design, followers were able to actively contribute to
the website. After moderation, the news and columns
submitted by its followers have been uploaded onto
the website. Followers have also been able to comment
on the uploaded news items, participate in the forum
discussions and receive weekly bulletins if requested.

MALATYA: JUNE 25, 2011 “HATE SPEECH IN THE MEDIA"
WORKSHOP

A workshop entitled “Hate Speech in the Media” was

soylemi.org

organized with the participation of local journalists
from Malatya, Adiyaman, Diyarbakir, Gaziantep,

and Mardin. During the workshop, participants were
firstly given information about the project’s purpose,
methodology, up-to-date findings, and the project
website www.nefretsoylemi.org. The introduction

was followed by a presentation delivered by Feray
Salman, general coordinator of the Human Rights Joint
Platform, who focused on hate speech in the context of
international contracts. Then, Prof. Dr. Eser Koker from
the Communication Department of Ankara University
gave a talk on how the media practices and reproduces
hate speech, which was followed by journalist Erol
Onderoglu’s presentation on rights-based journalism.

AFYON: OCTOBER 15, 2011 “HATE SPEECH IN THE MEDIA"
WORKSHOP

The second workshop was held in Afyon with the
participation of local journalists from Afyon and Usak,
NGO representatives along with Eskisehir Anadolu
University Communication Faculty students.

The workshop began with a presentation outlining the
project’s purpose, methodology, up-to-date findings,

and the project website www.nefretsoylemi.org.

Assoc. Prof. Incilay Cangoz from Eskisehir University’s
Communication Faculty delivered a presentation on
discourse analysis. Then, Halise Karaaslan, a research
assistant at the Communication Faculty of Ankara
University, gave a talk on the reproduction of hate speech
in the media together with examples from the print media
and TV series. Participants analyzed and commented on
the items containing hate speech.

MEETINGS AND OTHER ACTIVITIES

Meetings were held with NGOs including the Positive
Living Association, the Peace Association, KAOS-GL, the
Association for Social Change, and the Human Rights
Association, on various dates. The meetings focused on
how to cooperate in the fight against hate speech. With
the aim of including discriminatory and hateful discourse
against women, homosexuals, handicapped and

et EUR DIE FREIHEIT

Global Dialogue

individuals living

NGOs offered to collaborate by monitoring the media in
the scope of their field and by sending hateful content to
the project website.

There were meet

course to address hate speech in the Communication
Departments of Marmara, Galatasaray, and Bahgesehir

Universities. The

with HIV in the project website, these

Services Society.

ings held with the aim of including a

y were given project posters and

brochures and were asked to collaborate in popularizing
and publicizing the project and its website.

Garen Aram Kapril, one of the project coordinators, was
hosted by the IMC TV programme “Agenda Research”
during a special programme on “Hate Speech in the
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Media”. Additionally, he made a presentation at the
meeting entitled “Hate Speech in the Media and Hate
Crimes” organized by the Bogazici University Social

University students taking media ethics courses, who
were referred to the Foundation, were given assistance
with their assignments on hate speech in the media.
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PROPERTY RIGHTS VIOLATIONS OF THE ARMENIAN FOUNDATIONS IN ISTANBUL

Project Coordinator: Nora Mildanoglu
Project Assistant: Ozgiir Leman Eren
Researchers: Mehmet Atilgan, Mehmet Polatel
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The aim of the project, which was initiated by the Hrant exercise is especially important for resolving the problem o = -
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Society Foundation, is to study the property rights numbers. NN e — ,; ; S

violations that the Armenian foundations in Istanbul

has experienced in the Republican era and to inform the
public about this issue. The main goal of the project is

to contribute to the development and the strengthening
of the respect for rule of law and all human rights and
fundamental freedoms by making an inventory and
mapping of all the properties, which are the sole financial
sources for the continuation of the educational, religious
and cultural existence of the minorities in Turkey, and by
informing the public about the processes of appropriation
while shedding light, through stories and cases, on the

In the scope of the Project, the researchers went

to Greece in early December 2011 to meet the
representatives of the Turkish minority foundations in
Western Thrace. The comparative report to be prepared
on the basis of opinions and information gathered in
these meetings will be on institutional rights and the
works of the minority foundations in Turkey and of the
Turkish minority foundations in Western Thrace. Two
Turkish minority foundation representatives were invited
to the first workshop in March 2012. With this study, it is
aimed to contribute to the cooperation between the two

17.2.2012 Agos

human dimension of the problem. S
minority groups.

Vakif mulkleri sorunu icin tarihi calisma

The project attempts to answer questions such as what
had been done since 1923, what might be done now and
what should be done in the future about this problem.

EMRE ERTANI Ermeni ize sadiklari sorunla-  tf. bulunacak
e n 1 Turkive toplumununun bilgisine sunmak. Proje kapsa-  terlere gore aramalar yapilabilecek. Mesela ice tarama-

Ozgiir Eren et A e e B
(Proje asistani -
Sehir ve Bolge Planlamacisi)

The Advisory Board, which established to guidance
document for the project team with its opinions, is
composed of Prof. Arzu Oztiirkmen (Bogazici University,
History Department), Dr. Avedis Demir, Attorney-in-

Hrant Dink Vakfi, Istanbul'daki Ermeni vakiflarinin malki- minda, vakif arsivieri, Hrant Dink Arsivi, Avukat Diran siyla, her ilcede bulunan millkiyet sorunu yasarmis milk-
yet sorunfarinin tespiti ve ggizimiiicin Gnemii bir proje-  Bakar Arsivi, Basbakanik Deviet Arsivleri belgeeriince-  ler goriilebilecek. Vaki, proje icin Ermeni vakiflaryla
ye imza atyor. Vakin, Avrupa Birlgi Tirkive Delegasyo-  leniyor; tarini istanbul haritalari temel alinarak inceleme- i isbirlgi imkniarini dederlendirmeye hazir Su ana
nu ve gtk Toplum destediyie yiiritmekte oldugu proje  ler yapillyor. Tasnif edilen belgeler dijtal rtama aktaril-  Kadar bu konuda cesiti adimar atic. 15 Subat ginG
Kapsaminda yaptigh arastirmalar Mart 201 1'den beri  yor ve tarini niteliteki bilgiler bdylece tam vakaf toplantida ga-
iy snemi Ingilizce ve Turkge olarak  ismalariyia ilgil bilgi veren projenin koordinatGri Nora
bu yana Istanbuldaki Ermeni vakifiarinin millkiyetie igili  bir kitap yayimianacak ve bir internet sitesi agilacak. Si-  Mildanogiy ve arastirmacilar Ozgiir Eren, Mehmet Atil-
yasadigi problemier incefeniyor. Projenin temel amaci  tede arastirmalarin sonuglarinin yani sira bir e iterak-  gan ve Mehmet Polatel, calismalarini Agos'a anlatt.

In the first month of the project that is due to be

completed by August 2012, a number of meetings were
held with the directors of the Armenian foundations,
who were informed about the aim and the content of the
project. The archives of 17 Armenian foundations were
digitalized. 15 young volunteers helped with the work in
the archives. The locations of the Armenian foundations’
appropriated properties were marked on the map of
Istanbul. In the mapping process, in addition to the
information gathered from the archives of the Armenian
foundations, information from Hrant Dink’s personal
archive, from the archive of Attorney-in-Law Diran
Bakar, who had dedicated his life to solve the ownership
problems of the foundations’ properties, from Prime
Ministry Ottoman Archives, from the archive of the AGOS
newspaper and from literature review has been used.

In this study, both the recent maps, the old Istanbul
maps of the 19th century have been used. The mapping

Law Fethiye Cetin, Attorney-in-Law Luiz Bakar, Nazar
Binatli, Ozlem Dalkiran, Attorney-in-Law Sebu Aslangil,
Attorney-in-Law Setrak Davuthan, Prof. Turgut Tarhanli
(Istanbul Bilgi University, Faculty of Law).

As part of the Project, three 2-day workshops will be
organized in 2012. The participants will be informed
about the issue in detail and will have the opportunity
to discuss the issue. The aim of these workshops is to
increase the role of the participants in local and national
policy making and their participation in civil society
organizations such as the minority foundations.

The findings of this study, which are expected to be a
wealthy and long lasting source for historians, legalists,
social scientists and other researchers, will be presented
in a book to be published and on a web-site to be
launched by the end of the project.

TOPLUM
VAKFI

“Diran Bakar Arsivi
en 6nemli kaynak®
“Miimkiin olan en kapsamis bilgi"

Nora Mildanoglu (Proje koordinatérii)

‘Bu proje bir yol acacak’

“Genglere ulasmak dnemii
E

konuyla ilgili bilgileri
paylasmak, gegmiste

neler yapilabilir gibi
sorulara uzmanlarin

“Sadece olumsuz srekler yol¢

“Arastirmamizin sonuglarini,

neler yapilmis ve gelecekte

cevap aramak
amaciyla; Mart, Mayis,
Tammuz 2011 tarihlarinda

Mehmet Atilgan (Arastirmaci-Hukukgu)

“Yer adlannin degismesi
isimizi zorlastiryor®

“1158 miilkiin 1092’sinin
parselini bulduk’

‘Bati Trakya drnegini
de inceledik’
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THE INTERNATIONAL HRANT DINK AWARD 2011

The International Hrant Dink Award was presented for the
third time on Hrant Dink’s birthday, on September 15, 2011
at the award ceremony held in Istanbul Cemal Resit Rey
Concert Hall.

This year, the award, presented by the Hrant Dink
Foundation to two people, who work for a world free of
discrimination, racism, and violence, take personal risks
for their ideals, use the language of peace and by doing so,
inspire and encourage others was given to Ahmet Altan
from Turkey and Lydia Cacho from abroad. The awardees
were announced to public with the videos prepared by Umit
Kivang.

The ceremony, hosted by Tiilin Ozen, began with the speech
of Ali Bayramoglu, the chair of the awards committee and
Rakel Dink, the chair of the Hrant Dink Foundation. The
“Van Project” music group performed several Armenian
songs with their conductor Norayr Kardashyan. Founded in
November 2010, the “Van Project” consists of 13 musicians.
In the first part of the ceremony, Rojin accompanied the
“Van Project” with Armenian and Kurdish songs and in

the second part Yavuz Bing6l accompanied the group

with ‘Sari Gelin' both in Armenian and Turkish. Before
proceeding to the presentation of the awards, a video
entitled ‘Inspirations’ on the people and groups from
Turkey and abroad that gave hope to people with their work
and tried to enlighten their lives was also shown. Among
the ‘Inspirations’ in addition to people and institutions

from Africa, America and Europe, from Turkey there were
the Justice Commission to Face the Truth of Diyarbakir
Prison, the “Soil and Water” (“Ax G Av" in Kurdish) Collective
in Viransehir/Urfa, Migration Solidarity Network, Armenia

— Turkey Cinema Platform, Selim Temo Erguil, Sehbal
Senyurt, “Human Library" and the “Salvar Rap Group” from
Kdycegiz, Mugla which fought against the construction of
an hydro-power plant on their river Yuvarlakcay.

Altan, in his speech stated that Hrant Dink's importance
was understood better and better in a country where
there were massacres, murders, clashes, where the voices
promoting violence and glorifying death were still heard
and he ended his speech with these words: “If you allow
me, | would like to take this award only as an entrustment.
Should one day in this country, a brave, honest and a
dignified politician comes out to light who unveils the real
perpetrators of Hrant Dink, who calls this brutal murder to
an account, then I will be handing this entrustment over to
him/her with great joy, right here, in front of this crowd.”

The other awardee of the International Hrant Dink

Award 2011, Lydia Cacho, summarized in her speech the
struggle she had been giving for years against human
trafficking in various countries. She said, “I know my
rights. I've survived rape, incarceration, two trials and an
assassination attempt for the simple fact of exercising
my freedom to be an echoer of other women's voices.

And here | am making a free choice that millions of our
sisters cannot make; until we are able to walk the path
together, | will keep writing. And | will do it under the
warm inspiration of our deceased colleagues from around
the world, those who where assassinated for their honesty
and their bravery, just like Hrant Dink, whose life and
death touched us allin Latin America."

Ahmet Altan was presented the award statuette and the
award certificate by the jury members Adalet Agaoglu
and Hasan Cemal; Lydia Cacho was presented the award
statuette and the award certificate by Boris Navasardian
and Erkan Ersoz, representing the Conscientious
Objection Movement- Turkey.

There was a sizeable interest to the award ceremony with
more than 900 people in the audience. The ceremony was
also broadcasted live on www.hrantdink.org.

The Jury of the International Hrant Dink Award 2011
consisted of Adalet Agaoglu (Writer), Judith Butler
(Philosopher), Hasan Cemal (Journalist), Daniel Cohn-
Bendit (Member of the European Parliament), Rakel

Dink (Chair of the Hrant Dink Foundation), Irene Khan
(former Secretary General of Amnesty International),
Boris Navasardian (President of the Yerevan Press Club),
Baltazar Garzon Real (Judge, International Hrant Dink
Award 2011) and a group from the Conscientious Objection
Movement in Turkey (International Hrant Dink Award 2011).

2011 International Hrant Dink Award Committee

Ali Bayramogjlu - Chairman-Award Committee , Ozlem
Dalkiran, Rakel Dink, Arat Dink, Delal Dink, Ayse Kadioglu,
Rober Koptas, Cigdem Mater, Manoug Pamokdjian, Zeynep
Taskin.

Nora Mildanoglu - Coordinator
www.hrantdinkaward.org

SUPPORTERS

Istanbul Metropolitan Municipality
Sabanci University Istanbul Policy Center
Global Dialogue

Aktif ileti Delivery and Courier Services
Fineco Eurofinancement

AHMET ALTAN

LYDIA CACHO
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ercek katil

ULUSLARARASI Hrant Dink

Oduli’

Un Uclinciisti Taraf Gazetesi

Genel Yayin Yonetmeni Ahmet Altan
ve Meksikal gazeteci ve kadin haklari
savunucusu Lydia Cacho’ya verildi.
Cemal Resit Rey Konser
Salonu’nda diizenlenen torende
konusan Dink’in esi Rakel Dink,
davetlileri Turkce, Kirtce ve Ermenice
selamladiktan sonra son donemde
savas ¢igliklarimin ylikseldigini ifade

ederek.

“Her zaman ivilik kotaliag.

Taraf’s Altan

17.9.2011 Today’s Zaman

gorilen Ahmet Altan, “Bu 6duli, eger

izin verirseniz, bir emanet olarak

aliyorum. Bir giin bu tilkede, Hrant
Dink’in gercek katillerini bulan, onlar:
ortaya cikartan, bu korkung vahsetin
hesabini soran cesur, dirtst ve onurlu
bir yonetici cikarsa, o zaman bu gece
burada aldigim bu emaneti ona, gene

burada, bu kalabaliklarin éniinde

sevincle verecegim. Bu 6diiliin gercek

sahibi o olacak” diye konustu.

Odiile yurtdisindan ise organize

|
bulanlara verecegim'.

17.9.2011 Radikal

Cetelere
tute
gazeteci

Yillardir cocuk pornosu, uyusturucu ve insan

ticareti izerine calisiyor.

degistirdi. Hrant Dink Od

Cete cokertti, yasa
i sahibi Meksikali

gazeteci Lydia Cacho, 'karanhk’ diinyayla tema-
sim ve bunun icin 6dedigi bedeli anlatt:

endisi bu yilki Hrant Dink
K@dulu’nun iki sahibinden biri;

digerine dair stiren tartisma-
nin golgesinde kalmasl yazik olacak
Meksikali bir gazeteci. 48 yasindaki
Lydia Cacho, 20'lerinden beri insan
ve uyusturcu ticareti, organize suc
ceteleri, aile ici siddet konulaninda
calisiyor. El Universal gazetesindeki
késesi disinda kitaplariyla, Meksi-
kal bir isadamu tarafindan yénetilen
cocuk pornosu cetesinin ¢ékertil-
mesini sagladi. Bu yiizden gbzaltina
alindy, iskence gordii. Ciktiktan sonra
Meksika Yitkksek Mahkemesi'ne
basvuran ilk kadin olarak vali, savcl
ve hakim hakkinda yolsuzluk ve
cezaevinde tecaviiz gi-
risimi suclarindan dava
actL. Bir bucuk yil siiren
dava daha iki hafta 6nce
sonuclandy; cetenin basi
Meksika icin tarihi bir
cezaaldu: 112 yil.

Cacho. siddet ve

Cacho receive Hrant Dlnk award

YONCA POYRAZ DOGAN ISTANBUL
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Lydia Cacho

“Bu yolda
hep birlikte
yuruyene dek
yazacagim”

m Fotograf:

HUSEYIN
GZDEMIR

HRANT DINK ODULU
BU YIL AHMET ALTAN'IN

ISTANBUL Milliyet

da gecede Dink Vakfi tarafindan

ddiillendirilen bir baska isimdi.

: Uluslararasi Hrant Dink Odii-
Tigtinctist, diin aksam stan-

Odiil kimlere veriliyor?

Bc§ yil boyunca, yerel ve uluslararas:
pazarlarda seks kolesi satarak yilda
35 milyar dolar kazanan biiyiik ve kii-

ran piyasa ekonomisinde milyonlarca
kisi fahigeligin biyiik kot
biri olmadig; g

mons of Eden,

hind child por

sued and imp
political

ed, and later released upor

COK EVHAMLI
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KORKTIGUM,
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, Mexican journalist

MBENi

Diisiindiikce soru soruyorsun, sonra
da gazeteci oluyorsun galiba.

20'li yaslann basinda gazetecilige
baslamissiniz. insan ve uyusturucu
ticareti, yolsuzluklar iizerine ¢als-
mamzin da uzun bir gecmisi var. Bu
kadar erken yasta hem bu karanlik
diinyaya girecek kapiy1, hem de ora-
ya girecek cesareti nasil buldunuz?

Once kiiltiir sanat haberleri
yapiyordum. Hatta sair olmak isti
yordum, ilk bir siir kitabi yazdigu
kimse bilmez. Sonra Meksika'nin
glineyinde, Maya kaduilariyla séyle-
siler yapmaya basladim. Aile ici sid—
detten yola ciktigimda, birden cocuk
istismarina, enseste, bir siirii yere
varnyordunuz. Alt1 saat konustugum
kadinlar oluyordu. Bir giin anne-
me, anlattiklarina inanamadigimi
soyledim, “Ciinkii onlan dinliyorsun,
Dogru sorular soruyorsun” demisti.
Sonra sadece bu sorulan sormaya
karar verdim. Aile ici
siddet, kadin cahsma-
lar tizerine okumaya
basladim. Gazetede
bana bir kése verdiler.
‘Oteki kadinlar'di adi,

0 sirada cevredeki tek
feministtim. Bir sefe-
rinde yoksulluk tizerine
cabsirken Cancun
yakinlannda, bir devlet
gorevlisinin de dahil ol-
dugu bir kokain ticareti
agi kesfettim. O sirada
yazamadim ama birka¢
yilsonra gelen New
York Times muhabiri-
gileri aktarinca

OLU-

ortaya, Bumafya tizerine ¢calisinca
e Uyusturucunun disinda, kadinlara

6t muamele, kadin ticareti, bir

siirii is ortaya ¢ikt.

Odiil konusmanizda kiicilkken

deninsantebk
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¢ B¢men gibi deznvantajh kadinlanin
tuzaga diigiiriilmesi... Bagka?

|
Pigg jaeff‘ﬁat'fy News

I¢ ve ulusl:
7.9.2011

Lydia Cocho,
Hrant Dink
Odillii'nii onceki
aksam aldi

Journalists receive
Hrant Dink award

ISTANBUL -

€ .
Ahmet Altan, the editor-in-chief

“ of daily Tar.

Ben |
kadur
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dava
um.
mizit
yoru

mizi
‘' Hrar
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klerden iheiy:

iinde. Béyle d tan’d

bul Cemal Resit Rey Konser Salo-
nu'nda gerceklestirilen torenle sa-
hiplerini buldu. Hrant Dink V:

iicadelesini siir-

di et Altan”

sozleriyle davet edildi. Altan, ko-

nusmasmnda “Bu 6diilti, Hrant Dink’i

katleden ceteyi ortaya ¢ikaracak ce-

. surinsana vermek iizere kabul edi-

yorum. Bu cinayeti ¢dzen, bu 6diiliin
sahibi/olacaktir” dedi.

Meksikali gazeteci, feminist ve

Odiil, her yil aynmciliktan, 1
ciliktan, siddetten arnmus, daha
giir ve adil bir diinya igin ¢alisan, bu
idealler ugruna bireysel risk alan, ez-
ber bozan, banigin dilini kullanan,
bunlan yaparken, insanlara miica-
deleye devam etme yolunda ilham ve

umut veren, biri Tiirkiye’den biri .

Tiirkiye disindan kisi, kurum veya

gruplara ve:
u il iigtincii kez verilen ddiiliin

nde Adalet Agaoglu, Judith *

JButler, Hasan Cemal, Daniel Cohn-
Bendjt, Rakel Dink, Irene Khan, Bo-
ris Navasartian ve 2010 yiinin Ulus-
lararasi Hrant Dink Odiilii sahipl

1i Baltasar GarzUn Real ve Tiirki-

i siirerek

giik mafya getelerinin
diinyanin dért yanini gezdim. Geng ve
socuk yagtaki kizlarin kagirilmasini,
kaybolmastni, alinip saulmasini ve
mesini normal kabul eden yeni
bir egilime tanik oluyoruz. Bu geng ve
cocuk yagtaki kizlar kiralik ve satlik
seks ab)elulne doniigtiiriiliiyorlar, bu
giirliik ve ilerleme eyle-
mi olarak insanlarin nesnelegtirilmesini

tesvik ediyor. Insani insanhktan gika-

nenler, fahigeligin temelinde s6m

aynimetlik, irkgilik, istismar, ve diinya-

nin her yerinde, kiigiik veya biiyiik
gekte, organize sugun muazzam giicii-

niin yatugini gérmezlikren gelmeyi ter-

cih ediyorlar. En biiyiik giigleri su me-

“Geng ve gocuk yas-
taki kizlarin higbir degeri yokrur, 6z-

sajda dzetleniyor:

giir bir erotik deneyim yagamalarinin
tek yolunun ise fahigelik ve pornografi
oldugunu anlayacaklar.”

bigin
ra'ni
agtk

oldu
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veys
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liigii
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ederi

and Mexican jour-
nalist Lydia Cacho have received
the third International Hrant Dink
Award, which is named in honor
of assassinated Turkish-Armenian
journalist Hrant Dink.

“1 receive this award as a [care-
taker]. If a courageous, honest and
honorable government emerges
that will pr he rible s
ageness [0 nk’s murder], then |
w1|] x,lad y hand over this award to
them,” Altan said Thursday in ac-
cepting the award, adding that he

HRANT DINK ¥

R

was waiting for a government to
emerge that would find the real
murderers of Dink.

Caho’s comments

Mexican journalist Lydia Cacho
ailed in the past be-
cause she had spoken out. “I am
using a right here that millions of
sisters do not have. I will contin-
ue to write until we can all togeth-
er walk on this road. I will contin-
ue doing so with the inspiration
granted by friends like Hrant Dink
from all over the world.”

Rakel Dink, the head of the
Hrant Dink Foundation and the
journalist's widow, addressed
those who had gathered at Istan-
bul’s Cemal Resit Rey Concert Hall
for the awards ceremony in Turk-
ish, Kurdish and menian and
noted that the cries for war in Tu
key had been i ng recentl

“Revenge, anger and blood:
shed are continuing. Nobody hea
the cry of a populat
been deceived and 1 to,” she
said, adding that nobody was pa
ing attention to love, commor
sense, truth and justice. “[Peopl

been taught to lie to each oth-
er. There is no association between
the good and the bad, and be-
tween light and darkness. And al-
so those who are preparing an am-
bush ou are continuing to get
lost in their own lies. But I know,
every time the good will beat the
bad, light will overcome darkness
and lis

said she was

on who ha




THE HRANT DINK ARCHIVE

Archive Manager: Murat Gézoglu

The Hrant Dink Archive, which is one of the most crucial works of Hrant Dink Foundation, aims to put Hrant
Dink’s thoughts into service for new generations.

In line with this aim, an entire corpus composed of Hrant Dink’s writings and photographs has been generated.

The Archive is important not only because it shows what Hrant Dink’s name corresponds to, but also because
it gives inspiration to young people who were again very much valued by Hrant Dink himself. The biggest gain
will be the contribution of those people who benefit from this archive and then contribute to the world of
thought with empathy, dialogue and critical thinking.

‘The Hrant Dink Archive’ is composed of three main parts; namely Writings Archive, Visual Archive and
Document Archive.

WRITINGS ARCHIVE

The articles of Hrant Dink that were published in Agos, Birgiin and Yeni Binyil newspapers and the book critics that he
wrote in Armenian with ‘Cutag’ pen name for the Marmara newspaper were gathered. The interviews that were made
with Hrant Dink as well as the articles and news about Hrant Dink written before 19 January 2007 were collected in
Newspaper-Journal Archive. The daily archiving of news in the media after the murder of Hrant Dink still continues.

VISUAL ARCHIVE

The video and voice recordings of the meetings, TV programs, conferences that Hrant Dink attended as well as the
documentaries, short movies and songs are still being archived.

Photographs of Hrant Dink in his childhood, youth, family and work life as well as the funeral, commemaorations, court
cases and meetings that took place after 19 January 2007 are being collected in the Photograph Archive.

DOCUMENTS ARCHIVE

Hrant Dink’s correspondences, letters, press releases and letters of condolence are still being archived.

The Hrant Dink Archive is open to all individuals and institutions who want to do research on the matter and present their
requests beforehand.

To improve the Hrant Dink Archive, everybody is kindly expected to share with us any kind of writing, speech, recording,
photograph or document related to Hrant Dink.

A R c H I v E arsiv@hrantdink.org

IN YEAR 2011, SOME OF THE ACTIVITIES THAT BENEFITED FROM OUR ARCHIVE CAN BE LISTED AS BELOW:

- Newspaper clippings that involve hate speeches against
Hrant Dink (Bahcesehir University)

- Photographs of Hrant Dink and clippings from Agos
Newspaper for an exhibition in France

- Photographs of Hrant Dink for a portrait sculpture to be
made for the Hrant Dink Lecture Room (opened by the
Organization of Istanbul Armenians in Los Angeles)

- Photographs and Biography of Hrant Dink (for the
school in Gedikpasa that gives education to students
from Armenia)

- Photographs for the documentary named ‘3 Journalists 3
Assassinations’ (Yeditepe University)

DIRAN BAKAR ARCHIVE

Attorney Diran Bakar has spent most of his 40 years
career fighting against the injustices caused by the
confiscation of properties owned by the non-Muslim
community foundations.

In an interview with Hrant Dink in 2002, Mr. Bakar said
“I’ve struggled with the 36 Declaration dedicating my
years, therefore I consider even a slightest improvement
as a positive step”. This demonstrates how determined
and dedicated he was in his fight with injustice.

Diran Bakar, who was the first publisher and chief editor
of Agos weekly, passed away in March 30, 2009. The
case files, which he had been working on, compose

an important corpus containing essential information
and documents on “36 Declaration and properties of
foundations”

Hrant Dink Foundation created digital copies of all Diran
Bakar’s archive, files and documents on digest, with the
permission of his family.

The project aims to preserve the case files by creating an
archive. During the summer of 20m, the digital copies of
hundreds of case files in Diran Bakar’s office have been
created within three months. The archive is an important
resource for anyone who wants to do research or study on
the issue.

- For a student dissertation named ‘Violence in Media and
Terror’ (Kocaeli University)

- Newspaper clippings for the article named
“Responsibility of the Media in Hate Crimes: ‘Love it or
leave it...”” which was written by Prof. Yasemin Inceoglu.
This article was also included in the book named “Hate
Speech and/or Hate Crimes” which was compiled by Prof.
Yasemin Inceoglu and published in December, 201.




UHDV Publications publishes works that support the development of a culture of dialogue, peace
and empathy. It is part of the International Hrant Dink Foundation which was established for the
perpetuation of the vision, struggle, message and ideals of Hrant Dink, who was assassinated on
19 January 2007 in front of Agos, the newspaper he founded.

In the light of these founding principles, UHDV Publications has the following aims:

* To publish academic and non-academic publications as well as projects oriented towards
children and young people purged of nationalism, racism and discrimination, towards the
democratisation of Turkey, the establishment of an understanding of cultural diversity as a
fundamental value and ‘difference’ as aright; and the development of cultural relations between
the peoples of all countries.

* To create series formed of original and translated works that will enable thorough and in-depth
inquiries in the domain of contemporary, political-social-cultural debates which are all too often
conducted in a superficial manner in Turkey.

* To publish works on Armenian history, culture and everyday life with a view to establishing the
foundations of an institute focusing on Armenian studies which the UHDV aims to found.

* To publish the complete writings and speeches of Hrant Dink and to facilitate the dissemination
and transmission to future generations of his intellectual heritage.

» With continued dedication to Hrant Dink’s sincere and democratic approach that penetrated the
hearts of millions of people, to publish books targeting the wider masses towards giving voice to
groups subjected to discrimination.

EDITORIAL BOARD
Altug Yilmaz

Arat Dink

Arzu Balci

Belinda Mumcu
Delal Dink
Ohannes Kiligdagi
Rober Koptas

PUBLICATIONS

AGENDA 2012

The Hrant Dink Foundation’s 2012 Agenda was published
in November 2011.

Following its custom, the agenda whose theme this year
is “Trials” includes texts in the three languages Turkish,
English and Armenian.

The 2012 Agenda “Trials” is a modest tribute to
mankind’s ongoing quest for justice, reaching far back

to the early ages of humanity; to the advocates of rights,
law and justice who - sooner or later - were able to reach
the light at the end of the tunnel in their quest for justice.

The agenda covers various types of trials including
some show trials made up of trump-up charges and with
pre-set judgments, trials which witnessed the victory of
the truth or trials which charge persecutions inflicted by
people upon other people or crimes committed by the
state.

Vahan Bayatian, an Armenian conscientious objector,
Jane Rose who claimed her right to abortion, John Scopes
who was punished in the Monkey Trial for teaching

the Theory of Evolution are only a few of those whose
struggles are mentioned in the Trials.

The Agenda covers many trials including the Rosa Parks
trial which turned into a protest against the segregation
of black and white peoples in the US, the Rivonia Trial
which sentenced Nelson Mandela, who defended himself
by saying “I have cherished the ideal of a society where
everyone has equal opportunities” and his friends to
decades of imprisonment; the Agenda also features some
examples of trials and justice struggles from Turkey’s

on recent history such as the trial of Seyid Riza by the
military court, the case of Yesilyurt villagers where the
ECHR convicted Turkey, the Supreme Court ruling which
described the minority foundations as “foreigners”

in their native country, the Festus Okey trial and the
Susurluk trial.

The Nuremberg Tribunal which tried the Nazis in charge
of the Holocaust, the International War Crimes Tribunal
which makes judgments against genocide, war crimes
and crimes against humanity and the International
Criminal Court which had its first court case when it tried
those responsible for use of children as soldiers in Congo
are also listed in the Trials in this year’s Agenda...

There are fifty three Trials of historical importance
presented in the Agenda, covering each week of

the calendar year and accompanied by about sixty
photographs many of which are deeply wired in the visual
memory of humanity.

Apart from the official holidays of Turkey, the Agenda
also features important dates and feasts of Muslims,
Alevis, Armenians, Greeks, Assyrians and Kurds. The
previous thematic agendas by the Hrant Dink Foundation
were published under the titles Crowds and Armenia.
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DIASPORAS

Diasporas, by Srephane Dufoix was published by the
Hrant Dink Foundation in November 2011.

Instead of trying to answer single layered questions

such as “What is a diaspora?” or “Is this or that group

a diaspora or not?”, Stephane Dufoix has defined a

novel model of inquiry. Starting from the appearance

of the concept which has seen use inflation nowadays,
she focuses on the changes it has undergone and on

the diversity and differences in its uses. According to
Dufoix, “diaspora” is not yet a term that has reached its
true form and horizon of its contemporary meaning is
delineated by the problems of both modernity and super-
modernity. Bearing in mind the derogatory and alienating
connotations pertaining to this concept in Turkey,
especially regarding the Armenian diaspora, Diasporas,
published with a preface by Murat Belge, will be seen as
to its real significance.

SOUNDS OF SILENCE - TURKEY'S ARMENIANS SPEAK

The book Sound of Silence - Turkey’s Armenians Speak
is the end product of the Oral History Project carried
out by Hrant Dink Foundation in 2011 with the support
of Olof Palme International Center. The book contains
15 stories told by 15 ‘Armenians’ aged between 19 and
70 from Istanbul and various cities of Anatolia and

is a compilation by Ferda Balancar of the interviews
conducted for this project. People living with the

SessizliFin Sesi ruyen crmenier xonusuyor

Armenian identity since their birth, people living with
hidden identities, people born as Islamicized Armenians
and turning back to their Armenian identities and people
living on as a Muslims... It is in their stories that the
historical memory and the Armenians’ experience in
Turkey find their expression.

2011 TUYAP BOOK FAIR

International Hrant Dink Foundation Publications attended the 30th International Book Fair between 12-20 November
201 in TUYAP Fair and Congress Hall in Buyukcekmece organized by the cooperated efforts of TUYAP Tiim Fuarcilik
Yapim A.S. and Turkey Association of Publishers. During the one week of the fair, the Hrant Dink Foundation

Publications offered its publications, enriched with the addition of new titles, to the fair visitors.

THE BULGARIAN TRANSLATION OF
“TWO CLOSE PEOPLES, TWO DISTANT NEIGHBOURS",

The Bulgarian translation of “Two close peoples, two far
neighbours”, a book by Hrant Dink in which he compiled
his thoughts on the past, present and future of Turkish-
Armenian relations has been published. The book was
launched in Plovdiv, Varna and Sophia.
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Enough with the Divinities (January 10, 1997)

One of the most significant differences between Eastern and Western
societies is in the way they create “leaders”, “heroes” and “divinities”.

In our culture, these concepts swiftly interconvert, and easily overlap.
Another characteristic of our society is that we not only glorify easily but
also carelessly demean our divinities...

... Do not wait for saviours, be your own divinity. Otherwise, as children of
a people who has never ruled throughout the history, we shall keep playing

“rulership” against each other.

HRANT DINK

VISITS

Hrant Dink Memorial Seminar was held in Cagliari (Italy)
on 10 January 2011, whose major topic was “Turkey
among nationalism, democratization and negationism”,
organized by the Historical Political Department of the
University of Cagliari under the auspices of the Provincia
of Cagliari, in order to contribute to the development of
historical knowledge about Turkey in Italy. Rakel Dink
was invited to the Seminar as well. (09-11 January 2011)

Rakel Dink participated in the commemoration event
organized for Hrant Dink in Berlin, Germany.
(11-13 Ocak 20m)

Rakel Dink participated in the Hrant Dink
commemoration ceremonies organized by Toronto and

Montreal Bolsohay Associations. (22-28 Ocak 2011)

Rakel Dink was invited to the gth International Film
Festival on Human rights organized by FIFDH-Maison
des Arts du Griitli in Geneva, Switerland.

(07-08 March 20m)

Rakel Dink Participated in the Memorial Concert on 2
April, launching the oratory by Ulrich Klan for Hrant
Dink ‘Just Like a Dove’, organized during the week of
commemoration for Armin T. Wegner. (02-03 Nisan 2011)

Rakel Dink participated in the opening of the exhibition
‘Respect to assassinated journalist Hrant Dink’ at the
Center of Journalists by the contributions of Galaade
Publications in the context of the ‘Armenian Week’ in
Paris. (17-22 October 2011)

Rakel Dink participated in the launching of the book “Two
Close Nations, Two Far Away Neighbours’ by Armenian
General Benevolent Union’s AGBU/Plodiv Chapter into
Bulgarian held in Plovdiv, Sophia and Varna. (20-23
December 201)
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SABANCI UNIVERSITY
HRANT DINK MEMORIAL WORKSHOP 2011

Hrant Dink Memorial Workshop 2011, hosted by Sabanci
University since 2008, was organised in collaboration
with Anadolu Kiiltiir and Hrant Dink Foundation on the
theme “Freedom of Expression”.

The workshop, which took place on May 26-28, 201

in Galatasaray Cezayir Meeting Hall, started with
Ismail Besikgi Panel on “Academic Freedom in Turkey”.
Panelists Baris Unlii, Ozan Deger, Mesut Yegen, Tosun
Terzioglu, Halil Berktay and Ismail Besikgi discussed
with concrete examples the issues related to freedom of
expression in the universities.

Discussion on academic freedom continued with the
panel the following day with Brendan Mullan, Sophia
Koufopoulou and Simten Cosar as speakers. During the
panel of Khaibar Sarghandoy, Nora Fischer Onar, Armen
Grigoryan and Fethiye Cetin, freedom of speech in law
and politics was discussed.

The next session was on hate speech and hate crimes
discussed by Ozlem Dalkiran, Mutlu Binark, Melek
Goregenli and Ozlem Colak. The borderline between
freedom of expression and hate speech, NGO works on
hate speech, the new media and examples of hate speech
leading to hate crimes were discussed. During the last
panel session of the day titled “History, Memory and
Literature”, David Kazanjian, Marc Nichanian, Louis
Fishman invited all to think over genocide concept,
discussed the memories of the past and future based on
the examples of censorship in the formation of historical
consciousness, the Palestinians and Israelis rights to
recall and not to forget the Nakba.

During the last day of the workshop, at the first panel
Diler Ozer and Wendy Hamelink talked about musical
expression and the obstacles it faces and the Kurdish
Dengbej singers in Turkey; at the second panel Hakan
Ozoglu and Roy Baker discussed freedom of expression in
media and publishing and intimidation policies.
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Three roundtables were organized during the final part in
the afternoon:

- Roundtable on freedom of expression in media and
publishing with participation by Kerem Altiparmak, Ragip
Zarakolu, Nadire Mater, Omer Madra, Altan Oymen and
Ali Bayramoglu;

- Roundtable on Gender Studies and Women'’s
Movements in Context with participation by Arlene
Avakian, Deniz Kandiyoti and Ayse Giil Altinay
(Organized by the Gender and Women’s Studies Forum,
Sabanci University);

- Roundtable on Censorship in Contemporary Arts with
participation by Hale Tenger, Neriman Polat, Okan Urun,
Murat Altindere, Levent Cantek, Yasemin Inceoglu,
Sevilay Demirci, Erden Kosova, and Banu Karaca
(Organized by PARC and DEPO).

Sabanci a—

Universitest

HRANT DINK

ANISINA ATOLYE CALISMALARI 2011
“IFADE 626URLUBU"

26-28 MAYIS 2011

CEZAYIR TOPLANTI SALONU
GALATASARAY, ISTANBUL
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‘Cagdas Sanatta Sansiir’ baglikli toplantida yakin gegmisten bugiine uygulanan sansiir ele alindi

SERSNG SV AHBANT

AYSEGUL OZBEK

Kitaplara ve dergilere miistehcenlik iize-
rinden sorusturmalar pesi sira agiklirken
“Hrant Dink Amsina Atilye Calismala-
r1” kapsaminda “Cagdas Sanatta Sansiir”
baslikli bir yuvarlak masa toplantisi dii-
zenlendi gegen giinlerde. DEPO Proje Ko-
ordinatérii Asena Giinal ve Uluslararasi  Besiktas taki sergi baskinlari, hedef
Performans Sanatlari Aragtirma ve Uretim  gdsterilen sergi ve tiyatro oyunlari gi-
Dernegi kurucusu Pelin Basaran’in dii-  bi bazi vakalar belleklerde heniiz ta-
zenledigi toplantida moderator Banu Ka-  ze de olsa bir kez daha giincellendi.
raca, sanatcilar Hale Tenger, Neriman Po- Erden Kosova sansiiriin olusmasi-
lat, Okan Urun, avukat Murat Altinde- ni dért alanda; “Devlet tarafindan
re, yapimci Sevilay Demirci ve sanat  baski”, haf:
elestirmeni Erden Kosova sanat alaninda ~ karhk”, “milliyet-
yakin gegmisten bugiine uygulanan sansiir ~ ¢ilik” ve “kapital igine gomiilme” bas-
uygulamalarini masaya yatirdilar. hiklari altinda toplayarak konuya girig

Bu vesileyle Pelin Bagaran’in 6nayak ol-  yapti. Kosova, muhafazakarlardan gelen
dugu ve sansiirii goriiniir kilmak igin olus-  tepkilerin her zaman var
turulan “Siyah Bant” isimli bir web site-  oldugunu soyleyerek
si projesinin de hayata gegecegini 6grendik. 90’11 yillarin basinda
“Siyah Bant”, Tiirkiye genelinde ve 6zel-  Sarkis’in Venedik’te Ermeni sanatgilari bir
de bes kentte farkli aktorler tarafindan he-  araya getiren sergiye katildig igin elestir-
def gosterme, sessizlestirme, cesaretini  men Sezer Tansug tarafindan elestirildigini,
kirma gibi sanata uygulanan sansiiriin iz-  Tansug’un bir grup sanat: tarafindan ya-
lendigi, raporlandig1 ve uzmanlarm katili-  yimlanan bir ilanla irk¢ilikla suglandigim
muiyla tartisildig1 bir mecra olacak. Sansiirle  hatirlatti.
ilgili temel metinler, akademik kaynaklar Tenger ise 3. Istanbul Biena-
ve yurtdisindan 6rnek vakalarin yer alaca-  li’ndeki bir calismasinin Besir

20.5.2011 Agos

Hrant Dink atolyelerinde

ifade ozgiirliigu tartisilacak
vusau ve Simten Cogar “Aka-

rant Dink Vakfi, Sa-
banct Universitesi ve demik ozgiirlik; Fechiye Ce-
Anadolu Kiiltiir'iin igbirligiy- tin, Nora Fisher Onar, Ar-
le Hrant Dink anisina diizen- men Grigoryan ve Khaibar
lenen atélye galismalarinin  Sarghandoy” hukukra ve siya-
sette ifade Szgiirliigii iizerine

<

iiiinciisii, 26-28 Mayis tarih-
leri arasinda, Beyoglu'ndaki
Cezayir Toplant1 Salonu’nda
yapilacak. ‘Ifade Ozgiirliigii’
temast etrafinda yapilacak
olan panel, sylesi ve konfe-
ranslara Tiirkiye’den ve diin-

konugacaklar. Aynt giin gle-
den sonra yapilacak olan
‘Nefrer Soylemi ve Nefret
Suglar’ baglikli oturumda
Ozlem Dalkiran, Mutlu Bi-

iging N in e oy BS FS gy o SR e B v e R My

» Cagdas Sanatta Sansiir’ bahkli toplantiyla Tirkiye'nin
giindeminde hep taze olan sansiir masaya yatinldi. Toplant vesilesiyle
sanat aloninda uygulanan sansiiriin takip edilebilecegi bir web sitesinin de
15 Haziran'da hayat bulacagimi grendik. ‘Siyah Bant’ isimli site sansiirin
izlendiji, raporlandigi ve uzmanlanin katilimiyla tartisildii bir mecra olacak.

fi¢ yapiti sakincal
aveiliga ifade ver-
i

az1 sansiir 6rnekle-
ci hdkimdi. Cayan
38” ve “5 No’lu

Cezaevi” belgesellerinin satig izni
alamadigimni, “Képriidekiler” filmi-
nin “béliiciiliik” yaptig1 gerekgesiy-
le televizyonlarda gosterilmedigini, pa-
rali kanallarda bile filmlerin alelade ke-
sildigini ve Hiiseyin Karabey’in gi-
rig sahnesi bir kdy baskini olan fil-
minin bakanliktan destek alamadigini
ifade etti.
Biitiin bu 6rnekler konusulurken
konu tabii ki otosansiire geldi.
2009°da “Yala Ama Yutma” oyu-
nunun yine Vakit gazetesi tarafin-
dan hedef gosteril-
mesi olayini anlatan
Urun, asil korkung
olanin otosansiir oldugunu belirtti:
“Yaptigimz iste ‘acaba bundan kim
rahatsiz olur’ diye diisiinmeye bas-
larsamz bu ¢ok teh-
likeli bir gidise yo-
nelir. Sansiir devlet-
ciden ¢ok devletci,
dinciden ¢ok dinci
kurumlar ve en ¢ok da medya tarafindan
isletiliyor. Bu insanlarin cezalandiril-
mayacaklarim bilmeleri de tehlikeli.”
Tophane’deki galeri
baskini davasinin
15 Eyliil’de goriile-
cegini hatirlatan Al-

tindere de anayasa

ile ilgili uygulamanin
hatali oldugundan s6z
etti: “Bugiin Tiirkiye’deki yasal ¢erceve
kesinlikle simirlayici. Bunun temeli de
1982 Anayasasi’min 80 darbesinin bir
iiriinii olarak ortaya ¢ikmasi. Tophane
saldiris1 birakildigr noktada kalirsa ye-
ni saldirilarin énii agilacaktir.”

25.5.201 Cumhuriyet

Sansiiri masaya yatiracaklar

M Kiiltiir Servisi - Sabanci Universitesi
tarafindan Uluslararas1 Hrant Dink

Vakfi ve Anadolu Kiiltiir destegiyle 26

28 Mayis tarihlerinde Hrank Dink
amisina diizenlenecek “Ifade
Ozgiirliigi” temali atolye galigmalar
kapsaminda 28 Mayis’ta saat 17.15°te
Cagdas Sanatta Sansiir baghkl bir

yuvarlak masa toplantisi gergeklesecek.
Cezayir Restaurant Toplant1 Salonu’nda;

yapilacak toplantiya aralarinda Hale
Tenger, Neriman Polat, Yasemin
Inceoglu, Sevil Demirci ve Erden
Kosova’nin da bulundugu isimler

katilacak.

2.6.20m Taraf

. —
; OKUMANOTLARI
125 ‘ HALIL BERKTAY

P

Ayn diinyalar

u yaziyi yazip yazmamak konusunda ¢ok
Btereddﬁt ettim. Silahli Kiirt milliyetciligine

karsi tavrimi zaten yeterince agiklamadim mi,
fiye diistindiim. Kimseyi daha fazla tizmesem,
»u yaray kasimasam mi artik ? Anlatacagim ilk
tonusmanin {istiine, dyle bir ikinci konusma da
serceklesti ki, diistindiiklerimi tekrar ve tekrar,
{osdogru séylemek zorunda oldugum sonucuna
rardim.

2008’den beri her yil yapilan “Hrant Dink
\t6lyeleri”nin dérdiinciisii 26 mayista basladi.
senel baglik “ifade Ozgiirliigii”; ilk oturumun
conusu “Tiirkiye’de Akademik Ozgiirliik”tii. Bunun
cinde de iki ayn panel vard. ilki, Kiirt sorununu
cusatan resmf ideolojiyi 1960’larda sorgulamaya
»aslayan Ismail Besikgi’nin yillar boyu nasil
:ezalandinildigina; ikincisi, Ermeni tabusunun
arilmasi siirecinde yasananlara hasredilmisti.
Tosun Terzioglu Tiirkiye’deki ilk ve halad da
ek akademik ozgiirliik belgesinin Sabanci
Iniversitesi’nce nasil benimsendigini aktardi.
3enim payima ise 2005’teki “Osmanli Ermenileri”
tonferansinin perde arkasi diistii. Karsilastigimiz
1¢c1k-ortiik baskilari, yalanlar, kirli oyunlari, basinir
1hlaksiziginy, ilkesizligini, kavga kiskirticiigini,
tabii Orwell’den aldigim) “Sathin Altindaki Tiirkiye
3ir ‘Yenikonus’ ve ‘Ikilidiisiin’ Toplumu” terimleriyl
fade etmeye calistim.
Bitti. Kalktik. Kiirsiiniin etrafindakilerle sohbet

»iraz daha siirdii. Salon tamamen bosaldi. Geng
»ir kadin geldi yanima. Kiiciik teybini uzatti ve hizli
uzli, Firat Haber Ajansi adina roportaj yapmak
stedigini soyleyip, cevabimi bile beklemeden
jorusuna gecti : “Sayin Berktay, bu secimler tarihi
»ir doniim noktasi. Sosyalist aydinlar ‘emek,
{emokrasi ve 6zgiirliik’ blokuna destek veriyor.
Ciirtler ve Tiirkler birlesti. Cok 6nemli bir gelisme
{egil mi; siz ne diyorsunuz ?”
iste, soru olmayan sorulardan biri daha, diye
stindiim kendi kendime; istedigi cevabi kendi
¢inde barindiran, sormak yerine size illa kendi
{ogrularini teyit ettirmeye calisan bir sézde-soru.
Jersini de pek calismamis; kim oldugumun, nerede
{urdugumun farkinda degil. Nazikgce,
1animefendi, dedim, liitfen beni bagislayin,



BOGAZICI UNIVERSITY HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON

FREEDOM OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS 2011

2011 Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom of
Expression and Human Rights organized by Bogazici
University Department of History, Department

of Sociology, Department of Political Science and
International Relations took place on January 14, 2011.

Michael Cashman, who is a former British actor, human
rights activist, and a member of the European Parliament
for the Labour Party of Britain, gave a lecture titled
“Imagine You are the Stranger: Defending the Rights of
Lesbian, Gay, Bisexual, and Transgender People.”

Cashman is Labour spokesperson on human rights in the
European Parliament and a vocal critic of discrimination
against minorities in the European Union. In his speech
questioning the different aspects of being minority, he
emphasized that it is necessary to maintain equality
before the law and to reify the minority rights, but unless
the society internalizes this problem, the exclusion of
these groups would continue. He also pointed out that
every minority group in the world should defend the
rights of the other minorities.

Michael Cashman, being one of the founders of Stonewall
organization - the UK lesbian and gay rights organization,
supported the gay pride in Warsaw in 2006 against the
increasing hate discourse amongst Polish politicians and
in 2009 joined the Initiative Against Homophobia trying
to remove the discriminative laws against LGBT members
in Northern Cyprus. Cashman, the European Parliament
Member of the Progressive Socialist and Democratic
Group and South Relations with Africa and is currently
Chairman of the Workers’ Party Vice President of the
National Executive Committee. In 1998, he received the
Human Special Service for the Rights of the American
Medical Association Award and he was awarded an
honorary Ph.D. in 2007, the University of Staffordshire for
his work on human rights.

2011
Hrant Dink

Memorial Lecture

and
Department of Sociology
present

MICHAEL

( ASHMAN
IMAGINE YOU ARE
- THE STRANGER:
2011 DEFENDING THE RIGHTS OF
Hrant Dink LESBIAN, GAY, BISEXUAL AND
Memorial Lecture ‘TRANSGENDER PEOPLE

on Freedom of
Expression and
Human Rights

JANUARY 1472011 - 15:00
Ausert LonG HaLL (BTS)
SoutH CamPUS

MIDDLE EAST TECHNICAL UNIVERSITY
HRANT DINK MEMORIAL LECTURE 2011

Middle East Technical University (METU), Hrant Dink
Memorial Lecture took place on January 17, 2011 in
Ankara. The third year speaker of the conference series
organized by METU was Bogazici University 2011 Hrant
Dink Memorial Lecture on Freedom of Expression and
Human Rights speaker Michael Cashman.

In his speech titled “Imagine You are the Stranger:
Defending the Rights of Lesbian, Gay, Bisexual, and
Transgender People”, Cashman mentioned that

the rights of the LGBT members to live and love are
frequently sacrificed in order to satisfy or to comfort
the rest of the society. Cashman stated that LGBT
members are often becoming targets of hate crimes and
emphasized the necessity of having anti-discrimination
laws.

MICHAEL CASHMAN
“Ilmagine you are the stranger”

january 1%, 2011 - monday * 15:00-17:30

Middle East Technical University
KKM-A Auditorium - odtii-oed
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19 JANUARY 2011

HRANT DINK COMMEMORATION EVENTS
INTURKEY

THERE IS NO JUSTICE...'FATHER SANTORO, HRANT DiNK, ZIRVE
PUBLISHING HOUSE...

Panelists; Adv.Hakan Bakircioglu, Adv.Orhan Kemal Cengiz, Hayko
Bagdat, Kemal Gokhan Giirses

Date: January 14, Time: 18.00

Place: TMMOB -Mimarlar Odasi, Ankara

2011 HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON.FREEDOM OF
EXPRESSION AND HUMAN-RIGHTS

Conference Speaker: Michael Cashman

Date: January 14, Time: 15.00

Place: Bogjazici University, istanbul

OPEN PLATFORM: 19 JANUARY 2007

Participants: Tanil Bora, Kemal Gokhan Giirses, Hayko Bagdat;
Mehmet Bekaroglu, Ayhan Bilgen, Aylin Aslim, Sirri Siireyya
Onder, Sami Evren, Pakrat Estukyan, idil Giingdr, Emrah Serbes,
Yavuz Onen, Umut Giiner, Fethi Agikel, Kerem Altiparmak

Date: January 15, Time:13.30

Place: Ankara University, SBF, Ankara

STREET ACTIVITY: EXHIBITION:
UNVEILED: HRANT

Date: January 15, Time: 17.00
Place: Konur Sokak, Kizilay, Ankara

FOUR YEARS WITHOUT HRANT DINK: WE ARE STILL HRANT,
WE ARE STILL ARMENIAN

Panelists: Hayko Bagdat, Kemal Gékhan Giirses

Date: January-15, Time:18.30

Place: FransizKiiltiir Merkezi, Alsancak, izmir

STREET ACTIVITY:

RHYTM: ‘THE PAVEMENT'

Date: January 16, Time: 14.00
Place: Konur Sokak, Kizilay, Ankara

DOCUMENTARY SCREENING:

‘FROM JANUARY 19 TO JANUARY 19’ Director: Umit Kivang
‘SWALLOW’S NEST' Director: Sehbal Senyurt

Date: January 16, Time: 16.00

Place: Ankara Tabip Odasi, Ankara

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 16, Time: 13.30
Place: Vakiflikdy, Samandag, Hatay

CONCERT: ‘TiLiLILI"
Date: January 17, Time: 13.00
Place: Sanat Tarihi Ogrencileri Birligi Beytepe, Ankara

STREET ACTIVITY: ‘TELL HRANT'

Date: January 17, Time: 16.00
Place: Kizilay, Ankara

MEETING: ‘FROM 1915 TO 2007
Date: January 17, Time: 18.30
Place: Kizilay, Ankara

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE

Speaker: Micheal Cashman

Datetdanuary 17, Time:15.00

Place: 0DTU Kiiltir Kangre Merkezi, A Satonu, Ankara

STREET ACTIVITY: PAINTING WORKSHOP FOR HRANT
Date: January 18, Time: 16.00
Place: Kizilay, Ankara

MOVIE SCREENING:'HRANT DINK MURDER
Director: Osman Okkan-Simon Sitte

Date: January 18, Time: 16.00

Place: Ankara Tabip Odasi, Ankara

THE MARCH: 'WHO IS THE KILLER?'
Date:January 19

Time and Place:In front-of Agos at15.00
Time and Place: In Taksim Square at 19.00

PERFORMANCE: ‘AT 15.0019 JANUARY 2007
Date: January 19, Time: 15.00
Place: Yiiksel Cad., Ankara

THE MARCH: ‘FOUR YEARS WITHOUT HRANT'
Date: January-19, Time: 18.00
Place: Ziya Gokalp Bulvari, Ankara

HRANT DINK DAY
Date: January 19, Time: 14.30
Place: Bodrum Belediye Meclisi Salonu, Bodrum

STRUGGLE AGAINST HATE CRIMES AND DISCRIMINATON DAY

Date: January 19, Time: 19.00
Place: Tepekule Kongre ve Sergi Merkezi BayrakLi, izmir

THE MARCH: ‘FOUR YEARS WITHOUT HRANT'
Date: January 19, Time: 17.30
Place; Konak, izmir

DOCUMENTARY-SCREENING: ‘MURDER FILE HRANT DINK’

Director: Osman Okkan, Simon Sitte
Date: January 19, Time: 12.30
Place: Ege Universitesi, iletisim Fakiiltesi, izmir

THE MARCH:*IT"HAS BEEN FOUR YEARS'
Date: January 19, Time: 12.30
Place: SethasiMahfel-Kent Miizesi, Bursa

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19, Time:18.30

Place: Uzun Sok., No: 76 Kat: 2, Trabzon

CONVERSATION: 'LIVING WITH AHPARIK HRANT'

Date: January 21, Time: 18.00

Place: Cinarli Mah. 61012. Sok. No:2 Pediik Apt. Kat 1 D.2 Seyhan,
Adana

ALLOF USIII

Bogazici Gosteri Sanatlari Toplulugu

Date: January 23

Place: Bogjazigi Universitesi Garanti Kiiltiir Merkezi

-READING THEATER: 'HARATCH NEWSPAPER - BITLIS'

Writer: William Saroyan/ Arranged by: Ulug Esen

Performers: Berberyan Company, Theater Bogazici

-PANEL: ‘'THE STRUGGLE OF THE ARMENIAN COMMUNITY FOR
CIVILIZATION'

Panelists: Alexis Kalk, Karin Karakasli, Pakrat Estukyan, Rober
Koptas

Moderator: Duygu Cavdar

-DANCE WORKSHOP: ‘EVERYBODY'S SEYHAN'

Executers: Giilcan Kiiglik, Hekim Kilig

-SEMINAR: ‘HAGOP BARONYAN AS AWITNESS TO HIS TIMES AND
AS A POLITICAL PLAYWRIGHT'

Speakers: Aysan Sénmez, Firat Gullli, Mehmet Fatih Uslu
-LANGUAGE WORKSHOP: WOUNDING LANGUAGE

Executers: Anna Maria Aslanoglu (Greek), ELif Yar (Abkhazian),
Erfan Cantepe (Kurdish), Natali Bagdat (Armenian), Refika
Kadioglu (Laz), Yakup Atug (Syriac)

-MUSIC AND PAINTING PERFORMANCE: ‘COLOURS AND SOUNDS
FOR HRANT'

Painters: Hakan Glirsoytrak, Mehmet Giireli, Stireyya Acar, Taner
Glven

Musicians: Géksun Dogan, Vartkes Kesis

-SEMINAR: ' PEACE EXPERIENCES IN SPAIN, IRELAND AND
MEXICO'

Speakers: Hakan Giirel, Taner Kogak

-PEACE CONCERT

Artists: Arto Tuncgboyaciyan, Bajar, Keops, Marsis

-FOYER EVENTS

Performance: ‘Box’

Prepared by: Ciplak Ayaklar Kumpanyasi

Caricature Exhibition: Sarkis Pacaci and Zarolar

Prepared by: Metin Ustiindag

INTERACTIVE EVENTS

‘Everybody Should Draw Peace: ‘War and Peace’

Prepared by: Buket Giireli

HRANT DINK COMMEMORATIONS OUTSIDE TURKEY.

‘HRANT'
Reading of the book Hrant, preparedby Tuba Gandar
Date: January 13, Time: 19.00

Ballhaus Naunynstrasse , Berlin, Germany

MOVIE SCREENING: ‘FOR HRANT, FOR JUSTICE'
Date: January 13, Time: 18.30
Osterr. Arabisches kulturzentrum, Vienna, Austria

‘REMEMBERING OUR SHARED PAST’
Date: January 14, Time: 18.30, Berlin-Mitti, Germany

‘RESTRAINED ART'

Mehmet Aksoy.

Date: January 15, Time: 15.00

Kreuzberg Museum fiir Stadtentwicklung und Sozialgschichte
Berlin-Kreuzberg, Germany

THE HARVEST OF WORDS

Glinter Seufert, the editor of the German book Von der Saat der
Worte, compiled by the articles of Hrant Dink, and artist Tuncay,
Gary.read the articles of Hrant Dink.

Date: January 15, Time: 19.00

Tucholsky Bookstore, Berlin-Mitte, Germany

HRANT DINK COMMEMORATION NIGHT

Participants: Dogan Akhanli, Tuba Candar, Raffi Kantian, Soprano
Satik Tumyan, Singer Sakina

Date: January 16, Time: 18.00

Grof3er Saal der Alten Feuerwachein Kdln, Cologne, Germany

MOVIE SCREENING: ‘MY FATHER'S DiSH
Date: January 16, Time: 18.00
Deutsch-Mesopotamisches Zentrum, Berlin, Germany

HRANT DINK COMMEMORATION

Date: January 18, Time: 19.00

Book overview with Tuba Candar: ‘Hrant’ and conversation with
Advocate Arzu Becerik about the trial process

Offener Treff, Alte Feuerwache-in.Kdln, Cologne, Germany

‘THE CROSS ROADS OF GERMAN, JEWISH, ARMENIAN AND
TURKISH HISTORIES!
Date: January 18, Time: 13.00-15.00

HRANT DINK COMMEMORATIVE - CONFERENCE
Date: January 18, Time: 15.00-18.00
Committee Room 2 of the House of Lords, Westminster, England

HRANT DINK COMMEMORATION

Date: January 19, Time: 18.00

Kottbusser Tor, Adalbert- Ecke Reichenbergerstr, Kreuzberg;
Berlin, Germany

JUSTICE FOR HRANT! JUSTICE FOR THE ARMENIAN PEOPLE!
Date: January 19, Time:15:00

Left a black wreath in front of Turkish Republic Frankfurt
Consulate General at15:00. Standed a Warning Watch for Hrant
and for Justice in Frankfurt Zeil at 17:00.
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DONATIONS

Abdullah Sevat

Ahmet Tuncer

Ali Tarik Tiiten

Alper Oktem

Arsen Findik

Asli Tiirker

Astrid Kaminsky

Australian Armenian Welfare Society
Ayda Tanikyan

Ayse Giil Altinay

Beyaz Adam Bookstore

Borcy Stephane

British Embassy - Ankara

Biilent Inceoglu

Calouste Gulbekian Foundation
Celal Abbas Koemuer

Cengiz Dogan Serhat

Chrest Foundation

Delegation of the European Commission to Turkey
Demokratisches Tirkeiforum E.V.
Emel Atik

Emrecan Daglioglu

Esin Diizel

Feride Kartal

Fineco Eurofinancement
Fondation Hagop D. Topalian
Friedrich Naumann Stiftung
Friends of Hrant Dink

Fusiin Eczacibasi / Karinca Design
Genel Enerji A.S / Mehmet Sepil
George Aghjayan

Global Dialogue

Giirhan Ertur

Heinrich Boll Stiftung

Heinrich Stahl

Hosrof Dink

Istanbul Policy Center / Sabanci University
Ibrahim Betil

Thrag Transport Service

Istanbul 2010 AKB Agent

Jackie Mansourian

Janin Hacinliyan

Josef Palambo

Karin Kleis

KiltlirForum

Lucy Janjigian

Mahinur Sahbaz

Marco Kirschner

Maro Alajajian

Massimo Rosati

Mehmet Betil

Meyer Giinter

Murat Koylii

Nayat Semerciyan

Netherlands Consulate General in Istanbul
Nur Yazici

Nurdan Tirker

Olof Palme International Center
Open Society Foundation - Turkey
Osman Kavala

Ozgiil Akinci

Pilli.com users

R. Faruk Eczacibasi

Reyhan Aktar

Salih Aydin

Saruhan Dogan

Sebco Limited

Selcan Kaynak

Sevan Bedros Nisanyan

Society of Armenians from Istanbul
Stichting Pres Now

The Harry & Ovsanna Chitjian Family Foundation
Uniprint Basim A.S.

Yervant Dink

Yigit Ekmekgi

Zafer Fiisiin Ertug

Zeynep Aydin

Zeynep Gambeti

SUPPORTERS

Aktif Ileti Delivery and Courier Services

Anadolu Kiiltiir

APA Uniprint

BEK Design

Cezayir Restaurant

Diyarbakir Chamber of Commerce and Industry
Diyarbakir Institute for Political and Social Research
Diyarbakir Metropolitan Municipality

Enka Foundation

Free Press Unlimited

Galata Fotografhanesi Photograph Academy

Halil Bey Foundation

HAYCAR Architects and Engineers Collaboration Association
Istanbul Metropolitan Municipality

Istanbul Modern

KAMER

MAS Printing

Moon and Stars Project

National Museum-Institute of Architecture of Armenia
Republic of Turkey Ministry of Culture and Tourism
Sinaps

The American Turkish Society

TOG — Community Volunteers Foundation

Tower Travel

Yergir Mshaguyt

Youth Initiative Center

THANKS TO ALL ABOVE AND ALL OF OUR VOLUNTEERS...
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NDEPENDENT AUDIT REPORT
FOR THE FINANCIAL TERM JANUARY 1, 2011 - DECEMBER 31, 2011

Auditors’ Keport to the soard 01 Directors ot
Uluslararasi Hrant Dink Vakfi

We have audited the accompanying balance sheet of Uluslararas: Hrant Dink Vakfi (hereinafter referred to as
“the Foundation™) as of December 31, 2011 and the income statement for the year then ended in accordance with
International Standards on Auditing.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

The management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements. This
responsibility includes: designing, implementing and maintaining internal control relevant to the preparation and
fair presentation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error;
selecting and applying appropriate accounting policies; and making accounting estimates that are reasonable in
the circumstances. :

Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our
andit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply with
ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance whether the financial
statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the
risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a reasonable basis
for our audit opinion.

As expressed in the balance sheet note 2, General Directorate of Foundations has published a general chart of
accounts and financial statement formats to be used by the foundations with the Foundation Regulations that
became effective by being published in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010.
However, definite accounting standards that will supplement the general chart of accounts have not been
published yet as of December 31, 2011. Due to the absence of such definite accounting standards in the
preparation of the accompanying financial statements for the year 2011, the Foundation has applied the general
accounting policies expressed in note 2.

Opinion

In our opinion, the financial statements referred to in the first paragraph give a true and fair view, in all material
respects, of the financial position of Uluslararasi Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2011 and its financial
performance for the year then ended in accordance with the accounting standards specified in note 2 and
reconciled with the accounting records.
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DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST
MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
Member of MAZARS

L <

Onat Brdogan
CPA. (Turkey)

Istanbul, March 1, 2012

FINANCIAL TABLES FOR THE TERM DECEMBER 31, 2010 - DECEMBER 31, 2011

Note December 31, 2011 December 31, 2010
ASSETS (TL) (TL)
CURRENT ASSESTS
A. CASH AND CASH EQUIVALENTS 645.131 272.560
1. Cash 2 2.820 3422
2. Cheques receivable 2 -- --
3. Banks 2-6 642311 269.138
B. OTHER RECEIVABLES 27.348 17.328
1. Receivable from commercial enterprise 1 27.348 17.328
B. OTHER CURRENT ASSETS 81.000 -
1. Advances given 7 80.000 --
2. Job advances 7 1.000 -
Total Current Assets 753.479 289.888
NON-CURRENT ASSETS
A. FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
1. Commercial enterprises 1 5.000 5.000
B. TANGIBLE ASSETS 11.722 1.670
1. Furniture and fixture 2-9 15.435 3.339
2. Accumulated depreciation (-) 2-9 (3.713) (1.669)
C. INTANGIBLE ASSETS - -
1. Rights 2-10 1.120 1.120
2. Accumulated amortization (-) 2-10 (1.120) (1.120)
Total Non-Current Assets 16.722 6.670
TOTAL ASSETS 770.201 296.558
Note December 31, 2011 December 31, 2010
PASIF
SHORT TERM LIABILITIES
A.PAYABLES FROM OPERATIONS 12 24 581 108.884
B. TAXES AND OTHER LIABILITIES 13-15 25714 13.317
Short Term Liabilities 50.295 122.201
SHAREHOLDERS’ EQUITY
1. Net Capital 2-11 100.000 100.000
2. Result from prior year operations 11 74357 234410
3. Result from current year operations 545.549 (160.053)
Total Shareholders’ Equity 719.906 174.357
TOTAL LIABILITIES 770.201 296.558
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INCOME - EXPENSE TABLES FOR THE TERM DECEMBER 31, 2010 - DECEMBER 31, 2011

Note  December 31, 2011 December 31, 2010
OPERATING RESULT (TL) (TL)
INCOME
Donations and charities 17 1.203.671 426.419
Revenues from enterprises and property 20 15.280 13.573
Revenues from valuation and volume changes 21 50.042 6.139
TOTAL INCOME 1.268.993 446.131
EXPENSES
Personnel expenses (25.776) (60.194)
Goods and services expenses 19 (672.467) (492.658)
Depreciation expenses 9-10 (2.044) (1.208)
Expenditures from valuation and volume changes 19 (1.743) (8.371)
Other expenses (21414) (43.753)
TOTAL EXPENSES (723.444) (606. 184)
RESULT FROM OPERATIONS 545.549 (160.053)
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